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หลกัสูตรมคีวามพร้อมเผยแพร่คุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติในปีการศึกษา 
2558 

8. อาชีพทีส่ามารถประกอบได้หลงัส าเร็จการศึกษา 
8.1  เจ้าหน้าทีใ่นหน่วยงานและองค์กรทีใ่ช้ภาษาจนีทั้งภาครัฐ ภาคเอกชน สถานทูต และองค์กรระหว่างประเทศ 
8.2  พนักงานและผู้ประกอบการในสายงานด้านต่างๆ เช่น ธุรกจิการท่องเทีย่ว การโรงแรม การบิน ส่ิงพมิพ์  

ส่ือสารมวลชน การตลาดและการประชาสัมพนัธ์ 
8.3  ครู อาจารย์ผู้สอนภาษาจนี 
8.4  นักแปล ล่าม นักเขียน คอลมันิสต์ 

10. สถานทีจ่ดัการเรียนการสอน 

 วทิยาลยันานาชาตปิรีด ีพนมยงค์ อาคารอเนกประสงค์ 3 
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ท่าพระจนัทร์ 

11. สถานการณ์ภายนอกหรือการพฒันาทีจ่ าเป็นต้องน ามาพจิารณาในการวางแผนหลกัสูตร 
11.1   สถานการณ์หรือการพฒันาทางเศรษฐกจิ 
         ในช่วงศตวรรษที่ 21 ท่ามกลางกระแสโลกาภิวัฒน์ การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจและการใช้นโยบายเปิดประเทศ 

ส่งผลให้จนีกลายเป็นพลงัส าคญัในการพฒันาเศรษฐกจิทั้งในภูมภิาคเอเชียและเป็นหนึ่งในประเทศมหาอ านาจของโลก 
         จากการพฒันาทางเศรษฐกจิอนัรวดเร็วและการบทบาทการเป็นสมาชิกองค์การการค้าโลก (WTO) ท าให้จีนสามารถ

บูรณาการภาคเศรษฐกจิของจนีให้เข้ากบัเศรษฐกจิโลกได้ ส่งผลให้จนีกลายเป็นผู้น าด้านการน าเข้าและส่งออกในอันดับต้นของโลก 
อีกทั้งยังเป็นแหล่งดึงดูดการลงทุนที่ส าคัญของโลก โดยประเทศไทยและประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนต่างมีความสัมพันธ์อัน
แน่นแฟ้นมากว่า 200 ปี โดยเฉพาะหลังนโยบายการเปิดประเทศและการปฏิรูปเศรษฐกิจของจีน ความร่วมมือทางด้านเศรษฐกิจ
ระหว่างสองประเทศได้พฒันาและขยายตวัไปอย่างรวดเร็ว ทั้งในด้านการค้าและการลงทุน การพฒันาเศรษฐกจิในปัจจุบันจงึจ าเป็น
ทีต้่องใช้บุคลากรทีม่คีวามรู้รอบด้านจนีศึกษา และความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษและภาษาจนีอย่างมปีระสิทธิภาพ  

    หลกัสูตรสาขาวชิาจนีศึกษาซ่ึงมลีกัษณะของ “สหวทิยาการ” และการใช้ทกัษะทางภาษาองักฤษและภาษาจนีเป็นส่ือการ
เรียนการสอน จงึสามารถผลติบัณฑิตทีม่คีวามรู้รอบด้านจนีศึกษา เพือ่ตอบสนองตลาดแรงงานและการศึกษาขั้นสูงต่อไปได้ 

 
11.2   สถานการณ์หรือการพฒันาทางสังคมและวฒันธรรม 
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  ในปัจจุบันการพฒันาทางสังคมและวฒันธรรมนั้นจ าเป็นต้องมคีวามรู้และความเข้าใจเกีย่วกบัความหลากหลายทาง
ภาษา สภาพทางสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม เพื่อให้เกิดความเข้าใจอันดีระหว่างชนชาติต่างๆ  และการอยู่ร่วมกันอย่างเป็นสุข 
การพัฒนาเนื้อหาวิชาและรูปแบบหลักสูตรจึงต้องบูรณาการความรู้และทักษะสังคมเข้าด้วยกัน รวมทั้งให้ความส าคัญกับการ
วเิคราะห์เปรียบเทยีบสถานการณ์ทางสังคมและวฒันธรรมด้วย  

12. ผลกระทบจาก ข้อ 11.1 และ 11.2 ต่อการพฒันาหลกัสูตรและความเกีย่วข้องกบัพนัธกจิของสถาบัน 
12.1   การพฒันาหลกัสูตร   
         จากสภาวะทางเศรษฐกจิ สังคม และวฒันธรรมข้างต้น การพฒันาหลกัสูตรจะเน้นให้ผู้ส าเร็จการศึกษาในสาขาวชิานี้

มีความสามารถในการส่ือสารทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีน นอกจากนีย้ังผลิตบัณฑิตที่มีความรู้รอบด้านทั้งทางด้านสังคมศาสตร์ 
มนุษยศาสตร์ และบริหารธุรกจิ เพือ่ตอบสนองความต้องการของตลาดแรงงานต่อไป 

12.2   ความเกีย่วข้องกบัพนัธกจิของสถาบัน   
         การผลิตบัณฑิตที่มีมาตรฐานและมีคุณลักษณะอันพึงประสงค์ เป็นที่ต้องการของสังคม รวมทั้งสนับสนุนการ

แลกเปลีย่นเชิงวชิาการระหว่างอาจารย์และผู้เรียนกบัสถาบันต่างๆ ทั้งในและต่างประเทศ เพือ่ขยายองค์ความรู้ทั้งอาจารย์และผู้เรียน 

13. ความสัมพนัธ์ (ถ้าม)ี กบัหลกัสูตรอืน่ทีเ่ปิดสอนในวทิยาลยั/คณะ/ภาควชิาอืน่  

       13.1 รายวชิาในหลกัสูตรทีเ่ปิดสอนโดยวทิยาลยั/คณะ/ภาควชิา/หลกัสูตรอืน่ 

              นักศึกษาสามารถเลอืกวชิาเสรีนอกหลกัสูตรจ านวน 2 รายวชิา เพือ่เปิดโอกาสให้นักศึกษาได้มโีอกาสศึกษาร่วมกบั
เพือ่นต่างคณะและต่างหลกัสูตรในมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 

      13.2  รายวชิาในหลกัสูตรทีเ่ปิดสอนให้วทิยาลยั/คณะ/ภาควชิา/หลกัสูตรอืน่ต้องมาเรียน 

               วทิยาลยัเปิดโอกาสให้นักศึกษาหลกัสูตรนานาชาตจิากคณะอืน่ในมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์และนักศึกษาต่างชาตใิน
โครงการแลกเปลีย่นตามข้อตกลงความร่วมมอืทางวชิาการระหว่างมหาวทิยาลยัในต่างประเทศสามารถเลอืกเรียนรายวชิาทีว่ทิยาลยั
เปิดสอน เช่น ปพ.326, ปพ.327, ปพ.328, ปพ.346, ปพ.350, ปพ.378, ปพ.446, ปพ.447, ปพ.448, ปพ.445, ปพ.465, ปพ.449 เป็น
ต้น       

  13.3  การบริหารจดัการ 

              รายวชิาทีอ่นุญาตให้นักศึกษาในหลกัสูตรอืน่มาเรียนนั้น อาจารย์ผู้รับผดิชอบหลกัสูตรและอาจารย์ผู้สอนจะมกีาร
วางแผนเพือ่ก าหนดวตัถุประสงค์ เนือ้หาแบบเรียน และกลยุทธ์การสอน ตลอดจนการวดัและการประเมนิผลให้เหมาะสมกบั
นักศึกษาเหล่านั้น 
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1. ปรัชญา ความส าคญั และวตัถุประสงค์ของหลกัสูตร 

 1. 1   ปรัชญา  
         ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจนีเป็นหนึ่งในประเทศมหาอ านาจในโลกยุคปัจจุบัน มีอิทธิพลเหตุการณ์ต่างๆในนานา
ประเทศ ไม่ว่าจะเป็นด้านเศรษฐกิจ การเมือง หรือศิลปวัฒนธรรม ทั้งยังมีอารยธรรมอันยาวนานและมีอิทธิพลอย่างยิ่งต่อ
วฒันธรรมไทย โดนเฉพาะประเทศจนีกบัประเทศไทยต่างกม็คีวามสัมพนัธ์แน่นแฟ้นนับเนื่องกนั มาเป็นเวลากว่า 200 ปีตั้งแต่ระดับ
ประชาชน ถึงคณะบริหารสูงสุดของทั้ง 2 ประเทศ ด้วยเลง็เห็นบทบาทส าคญัของจนี  ทั้งในบริบทสังคมโลกและสังคมไทย กอปรกับ
ความขาดแคลนบุคลากรด้านจีนศึกษาในประเทศไทย วิทยาลัยนานาชาติปรีดี พนมยงค์ จึงได้พัฒนาหลักสูตรจีนศึกษาเพื่อสร้าง
บัณฑิต ระดบัปริญญาตรีที่สามารถปฏิบัติงานที่เกี่ยวข้องกับประเทศจีน ตลอดจนศึกษาต่อในระดับสูงด้านจีนศึกษาต่อไป บัณฑิต
ซ่ึงเป็นผลผลติของหลกัสูตรจะมคุีณลกัษณะเด่นในด้านทกัษะการใช้ภาษาจีน และมีความรู้ความเข้าใจในด้านต่างๆเกี่ยวกับประเทศ
จนีและวฒันธรรมจนี 
         ในหลักสูตรนี้ นอกจากวิชาภาษาจีนแล้ว ผู้เรียนจะได้เรียนรู้เร่ืองต่างๆ เกี่ยวกับประเทศจีน อาทิ อารยธรรมจีน 
ปรัชญาจนี ระบบเศรษฐกจิจนีในปัจจุบัน และการเมอืงการปกครองของจนี ภาษาทีใ่ช้ในการสอนวชิาเหล่านี ้ได้แก่ ภาษาองักฤษ และ
ภาษาจนี  
         หลักสูตรจีนศึกษาของวิทยาลัยนานาชาติปรีดี พนมยงค์ มีลักษณะพิเศษ คือ เป็นหลักสูตรที่ร่วมมือกับ  School of 
International Studies แห่งมหาวิทยาลัยปักกิ่ง (Peking University) ประเทศจีน บัณฑิตในหลักสูตรนี้จะต้องไปศึกษาที่
มหาวทิยาลยัปักกิง่ หรือ มหาวทิยาลยัในประเทศจีนที่ได้รับอนุมัติจากวิทยาลัยนานาชาติปรีดี พนมยงค์ อย่างน้อย 1 ภาคการศึกษา 
และวิชาด้านจีนศึกษาหลายวิชาของวิทยาลัยฯ ก็ตรงกับวิชาที่เปิดสอนที่มหาวิทยาลัยปักกิ่ง เช่น จีนกับเศรษฐกิจการเมืองโลกใน
ศตวรรษที่ 21 ( Global Political Economy in the 21st Century of China) การค้าการลงทุนของจีน (Investment and Trade of 
China) และชุมชนจนีโพ้นทะเล (Chinese Overseas Society) เป็นต้น ด้วยลักษณะการเรียนการสอนดังกล่าว บัณฑิตของหลักสูตร
จงึจะมปีระสบการณ์ตรงในการเรียนในบริบททีเ่ป็นจนีอย่างแท้จริง โดยเฉพาะอย่างยิ่งเป็นการเรียนในมหาวิทยาลัยอันดับหนึ่งของ
จนี และอนัดบัต้นในระดบัโลก  

 1.2   ความส าคญั 
        เพือ่สนองตอบความต้องการบุคลากรด้านจีนศึกษาของตลาดงานทุกระดับ ไม่ว่าจะเป็นระดับท้องถิ่น ระดับชาติหรือ
ระหว่างประเทศ และเพือ่พฒันาศักยภาพของบุคคลส าหรับการศึกษาค้นคว้าด้านจนีศึกษาในขั้นสูงต่อไป 

 1.3 วตัถุประสงค์ของหลกัสูตร 
      1. เพือ่ผลติบัณฑิตให้มคีวามสามารถในการใช้ภาษาจนีทุกทกัษะในระดบัสูง และอย่างมปีระสิทธิภาพ 
      2. เพือ่ผลติบัณฑิตให้มคีวามรู้รอบด้านทางจนีศึกษา ซ่ึงครอบคลุมองค์ความรู้ด้านรัฐศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ นิติศาสตร์ 
สังคมศาสตร์ และมนุษยศาสตร์อนัเกีย่วเนื่องกบัประเทศจนี 
      3. เพือ่ผลติบัณฑิตให้สามารถประยุกต์ใช้ความรู้ทีไ่ด้ศึกษาในการประกอบอาชีพหรือศึกษาต่อ 
 
 
 
 
 

 
ระบบการจดัการศึกษา การด าเนินการ และโครงสร้างของหลกัสูตร 
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1. ระบบการจดัการศึกษา 
1.1 ระบบ 
     1. เป็นหลักสูตรแบบเต็มเวลาในระบบทวิภาค โดยแบ่งเวลาศึกษาในปีหนึ่งๆ เป็นสองภาคการศึกษาปกต ิ 

ภาคการศึกษาที่บังคับ คือ ภาคการศึกษาที่หนึ่ง(เดือนสิงหาคม -เดือนธันวาคม) และที่สอง(เดือนมกราคม-เดือนพฤษภาคม)  
ภาคการศึกษาหนึ่งๆ มีระยะเวลา 16 สัปดาห์ และอาจเปิดภาคฤดูร้อน(เดือนพฤษภาคม) ได้โดยใช้เวลาศึกษาไม่น้อยกว่า  
6 สัปดาห์ แต่ให้เพิม่ช่ัวโมงการศึกษาในแต่ละรายวชิาให้เท่ากว่าภาคปกต ิภาคฤดูร้อนเป็นภาคการศึกษาทีไ่ม่บังคบั 

     การคดิหน่วยกติของมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ดงันี ้

 วชิาบรรยาย (ภาคทฤษฎ)ี 1 ช่ัวโมง/สัปดาห์ เท่ากบั 1 หน่วยกติ 

 วชิาฝึกทดลอง (ภาคปฏิบัต)ิ 2 หรือ 3 ช่ัวโมง/สัปดาห์ เท่ากบั 1 หน่วยกติ 
2. เป็นหลกัสูตรทีจ่ดัการเรียนการสอนเป็นภาษาองักฤษ และภาษาจนี 
3. ก าหนดให้นักศึกษาเรียนวชิาภาษาจนีเร่งรัดเป็นเวลา 180 ช่ัวโมงก่อนลงทะเบียนเรียนวชิา 

ภาษาจนีในหลกัสูตรการศึกษาทัว่ไป คอื ปพ.103 ภาษาจนีกลาง 1 ส าหรับนักศึกษาทีม่ผีลสอบ HSK 3 จะได้รับยกเว้นไม่ต้องเรียน
วชิาภาษาจนีเร่งรัด  

1.2  การจดัการศึกษาภาคฤดูร้อน 
ไม่ม ี

1.3  การเทยีบเคยีงหน่วยกติในระบบทวภิาค 
       ไม่ม ี

2. การด าเนินการหลกัสูตร 

2.1 วนั - เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน 
       วนั - เวลาราชการปกต ิ   

 ภาคการศึกษาที ่1 เดอืนสิงหาคม – ธันวาคม 
 ภาคการศึกษาที ่2 เดอืนมกราคม – พฤษภาคม 
 ภาคฤดูร้อน  เดอืนมถุินายน – กรกฎาคม 

2.2  คุณสมบตัขิองผู้เข้าศึกษา เป็นไปตามข้อบังคบัมหาวทิยาลยัธรรมศาตร์ ว่าด้วยการศึกษาช้ันปริญญาตรี พ.ศ. 2540 
(พร้อมฉบบัแก้ไขเพิม่เตมิ) ข้อ 7 และมคุีณสมบตั ิดงันี ้

 1) เป็นผู้ส าเร็จการศึกษาช้ันมธัยมศึกษาตอนปลาย หรือเทยีบเท่า 
 2) มคีะแนนสอบภาษาองักฤษ อย่างใดอย่างหนึ่งต่อไปนี ้ซ่ึงมอีายุไม่เกนิ 2 ปี นับจนถึงวนัทีย่ืน่ 

ใบสมคัร 
2.1 ผลการสอบ IELTS (Academic) ระดบั 5.0 ขึน้ไป หรือ 
2.2 ผลการสอบ TOEFL แบบ CBT (Computer-based test 173) 173 คะแนน หรือแบบ PBT (Paper-based 

test) 500 คะแนนขึน้ไป แบบ IBT (Internet-based test) 61 คะแนนขึน้ไป หรือ 
2.3 ผลการสอบ TU-GET 500 คะแนนขึน้ไป 

    ผู้ทีค่ะแนนสอบไม่ถึงเกณฑ์ข้างต้น จะต้องเรียนและสอบผ่านวชิา Intensive English ทีว่ทิยาลยัเปิดสอน 
 
 
 

 2.3 การคดัเลอืกผู้เข้าศึกษา 
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 ผู้สมคัรทีม่คุีณสมบัติตามข้อ 2.2 จะต้องเข้าสอบข้อเขียนที่วิทยาลัยจัดสอบ ซ่ึงมีรายละเอียดและเกณฑ์การคัดเลือก 
ดงันี ้

     1) คะแนนสอบการเขียนเรียงความภาษาองักฤษเร่ืองเกีย่วกบัจนีศึกษา 50% 
 2) คะแนนสอบภาษาจนี**      40% 
             3) คะแนนสอบสัมภาษณ์      10% 
 **1. กรณีผู้สมคัรมผีลสอบ HSK level 4 จะได้รับการยกเว้นไม่ต้องเข้าสอบวชิาภาษาจนีทีว่ทิยาลยัฯ จดัสอบ 

     2. เฉพาะนักศึกษาทีม่สัีญชาตจินี ได้รับการยกเว้นไม่ต้องเข้าสอบวชิาภาษาจนีทีว่ทิยาลยัจดัสอบ  
 
2.8 ระบบการศึกษา 

 แบบช้ันเรียน 
 แบบทางไกลผ่านส่ือส่ิงพมิพ์เป็นหลกั 
 แบบทางไกลผ่านส่ือแพร่ภาพและเสียงเป็นส่ือหลกั 
 แบบทางไกลทางอเิลก็ทรอนกิส์เป็นส่ือหลกั (E-learning) 
 แบบทางไกลทางอนิเตอร์เน็ต 
 อืน่ๆ (ระบุ) 
 

2.9  การเทยีบโอนหน่วยกติ รายวชิาและการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวทิยาลยั  
     1 ) การ เทียบโอนหน่วยกิต  รายวิชา  และการลงทะ เบียนเ รียนข้ามมหาวิทยาลัย  ใ ห้ เ ป็นไปตามข้อบั งคับ
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ว่าด้วยการศึกษาช้ันปริญญาตรี พ.ศ. 2540 (พร้อมฉบับแก้ไขเพิม่เตมิ) ข้อ 10.10 และข้อ 15 
    2) หลัก เกณฑ์การลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวิทยาลัย ให้เป็นไปตามประกาศมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  
เร่ือง หลกัเกณฑ์ และเงือ่นไขการจดทะเบียนศึกษารายวชิาข้ามโครงการและการจดทะเบียนศึกษารายวิชาข้ามสถาบันอุดมศึกษาใน
หลกัสูตรระดบัปริญญาตรี พ.ศ. 2552 
 
 

3. หลกัสูตรและอาจารย์ผู้สอน 
3.1 หลกัสูตร 

       3.1.1 จ านวนหน่วยกติรวมและระยะเวลาศึกษา 
      จ านวนหน่วยกติรวมตลอดหลกัสูตร  135  หน่วยกติ 
               ระยะเวลาศึกษา เป็นหลักสูตรแบบศึกษาเต็มเวลา นักศึกษาต้องใช้ระยะเวลาการศึกษาตลอดหลักสูตร  

อย่างน้อย  7 ภาคการศึกษาปกต ิ และอย่างมากไม่เกนิ 14 ภาคการศึกษาปกติ   
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 3.1.2 โครงสร้างหลกัสูตร  
     นักศึกษาจะต้องจดทะเบียนศึกษารายวชิา รวมไม่น้อยกว่า  135  หน่วยกติ โดยศึกษารายวชิาต่างๆ นับตาม
โครงสร้างองค์ประกอบ และข้อก าหนดของหลกัสูตรดงันี ้
   1) วชิาศึกษาทัว่ไป     30      หน่วยกติ 
  2) วชิาเฉพาะ      99     หน่วยกติ 
       2.1 วชิาบังคบั     66 หน่วยกติ 
        2.1.1 หมวดวชิาภาษาจนี  (36) หน่วยกติ 
   2.1.2 หมวดวชิาจนีศึกษา (30) หน่วยกติ 
       2.2 วชิาเลอืก    33 หน่วยกติ 
    2.2.1 หมวดวชิาภาษาจนี  (18) หน่วยกติ 
   2.2.2 หมวดวชิาจนีศึกษา (15) หน่วยกติ 
  3) วชิาเลอืกเสรี        6      หน่วยกติ 
 
       3.1.3 รายวชิาในหลกัสูตร 

3.1.3.1 รหัสวชิา 
1) การใช้รหัสในหลักสูตรศึกษาทั่วไป ถือตามข้อก าหนดของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ว่าด้วยหลักสูตร

ศึกษาทั่วไป ยกเว้นวิชาภาษาต่างประเทศ ซ่ึงจะขอเปิดสอน ปพ.103 และ ปพ. 104 แทน จน.171 และ จน.172 เนื่องจาก นักศึกษา
จะต้องเรียนวชิาภาษาจนีพืน้ฐานเร่งรัด 180 ช่ัวโมง ก่อนเร่ิมเรียนวชิาภาษาจีนในหลักสูตรการศึกษาทั่วไป ซ่ึงแตกต่างจากวิชา จน.
171 และ จน.172 ทีน่ักศึกษายงัไม่มพีืน้ฐานภาษาจนีมาก่อน 

2) รายวชิาทีเ่ปิดสอนในหลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวชิาจนีศึกษา (หลกัสูตรนานาชาต)ิ ประกอบด้วย 
ตวัอกัษรย่อ 2 ตวั และตวัเลข 3 ตวั มคีวามหมายดงันี้  

อกัษรย่อ ปพ./PD หมายถึงรายวิชาที่เปิดสอนในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาจีนศึกษา (หลักสูตร
นานาชาต)ิ 

เลขรหัส ปพ./PD หมายถึง รายวชิาทีเ่ปิดสอนในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาจีนศึกษา (หลักสูตร
นานาชาต)ิ 

เลขหลกัหน่วย   
เลข 0-4  หมายถึง วชิาบังคบั 
เลข 5-9  หมายถึง วชิาเลอืก 

เลขหลกัสิบ    
เลข 0-1  หมายถึง ภาษาจนี 
เลข 2 หมายถึง สังคมศาสตร์และประวตัศิาสตร์ 
เลข 3  หมายถึง ส่ือสารมวลชน 
เลข 4  หมายถึง เศรษฐศาสตร์และพาณิชยศาสตร์ 
เลข 5  หมายถึง นิตศิาสตร์ 
เลข 6  หมายถึง รัฐศาสตร์ 
เลข 7  หมายถึง ศิลปะและวฒันธรรม 
เลข 8  หมายถึง วชิาสัมมนา 
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เลขหลกัร้อย 
เลข 1-2  หมายถึง วชิาระดบัต้น 
เลข 3 หมายถึง วชิาระดบักลาง 
เลข 4 หมายถึง วชิาระดบัสูง 
 

         3.1.3.2  รายวชิาและข้อก าหนดของหลกัสูตร 

  1)  วชิาศึกษาทัว่ไป      30 หน่วยกติ 
  นักศึกษาจะต้องศึกษารายวชิาในหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไป รวมแล้วไม่น้อยกว่า 30 หน่วยกติ ตามโครงสร้างและ
องค์ประกอบของหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไป ซ่ึงแบ่งเป็น 2 ส่วน คอื 
  ส่วนที ่1 :  รวม 21  หน่วยกิต นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาในหมวดมนุษยศาสตร์  หมวดสังคมศาสตร์  
หมวดวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ และหมวดภาษาตามที่ก าหนด โดยในหมวดภาษาต่างประเทศ นักศึกษาต้องศึกษาวิชา  
ปพ.103 ภาษาจนีกลาง 1 และ ปพ.104 ภาษาจนีกลาง 2     
 
รหัสวชิา ช่ือวชิา           หน่วยกติ  
                          (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
หมวดมนุษยศาสตร์    บังคบั 1 วชิา 2 หน่วยกติ 
มธ.110 สหวทิยาการมนุษยศาสตร์       2 (2-0-4) 
TU 110 Integrated Humanities 

หมวดสังคมศาสตร์    บังคบั 3 วชิา 5 หน่วยกติ 
มธ. 100 พลเมอืงกนัความรับผดิชอบต่อสังคม       3 (3-0-6) 
TU 100 Civic Education 
มธ. 120 สหวทิยาการสังคมศาสตร์       2 (2-0-4) 
TU 120 Integrated Social Sciences 

หมวดวทิยาศาสตร์และคณิตศาสตร์  
 : วทิยาศาสตร์     บังคบั 1 วชิา 2 หน่วยกติ 
มธ. 130 สหวทิยาการวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี     2 (2-0-4) 
TU 130 Integrated Sciences and Technology 
 : คณิตศาสตร์หรือคอมพวิเตอร์  บังคบัเลอืก 1 วชิา 3 หน่วยกติ จากวชิาต่อไปนี ้
มธ.151 คณิตศาสตร์ทัว่ไประดบัมหาวทิยาลยั      3 (3-0-6) 
TU 151 General College Mathematics 
มธ. 152 หลกัพืน้ฐานทางคณิตศาสตร์       3 (3-0-6) 
TU 152 Fundamental Mathematics 
มธ. 153 ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัคอมพวิเตอร์      3 (3-0-6) 
TU 153 General Concept of Computer 
มธ. 154 รากฐานคณิตศาสตร์        3 (3-0-6) 
TU 154 Foundation of Mathematics       
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มธ. 155 สถิตพิืน้ฐาน          3 (3-0-6) 
TU 155 Elementary Statistics 
มธ. 156 คอมพวิเตอร์และการเขียนโปรแกรมเบือ้งต้น     3 (3-0-6) 
TU 156 Introduction to Computers and Programming 

หมวดภาษา     รวม 3 วชิา 
หมวดภาษา รวม 3 วชิา 
ภาษาไทย  (บังคบั 1 วชิา 3 หน่วยกติ) นักศึกษาจะต้องศึกษาวชิาหมวดภาษาไทย 1 วชิา โดยมเีงือ่นไข ดงันี ้
1.  ส าหรับนักศึกษาชาวไทยทุกคนทีไ่ม่ใช่ผู้ทีจ่บการศึกษาช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายจากต่างประเทศหรือจบการศึกษาจากโรงเรียน
นานาชาตใินประเทศไทย จะต้องศึกษาวชิา  
ท.161   การใช้ภาษาไทย        3 (3-0-6) 
TH 161   Thai Usage     
เช่นเดยีวกบันักศึกษาหลกัสูตรภาษาไทย 
2.  ส าหรับนักศึกษาทีเ่ป็นชาวต่างชาต ิหรือเป็นชาวไทยทีจ่บการศึกษาช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายจากต่างประเทศ หรือจบการศึกษา
จากโรงเรียนนานาชาตใินประเทศไทย ให้สามารถ 
2.1 เลอืกศึกษาวชิาภาษาไทยจ านวน 1 วชิา 3 หน่วยกติ จากรายวชิาต่อไปนี ้
ท.160   ภาษาไทยเบือ้งต้น       3 (3-0-6) 
TH 160   Basic Thai 
ท.161   การใช้ภาษาไทย        3 (3-0-6) 
TH 161   Thai Usage  
ปพ. 100   ภาษาไทยระดบัต้น       3 (3-0-6) 
PD 100   Beginning Thai 
ปพ. 101   ภาษาไทยระดบักลาง       3 (3-0-6) 
PD 101   Intermediat Thai 
ปพ. 102   ภาษาไทยระดบัสูง       3 (3-0-6) 
PD 102   Advanced Thai 
 
ทั้งนีใ้ห้ขึน้อยู่กบัดุลพนิิจของวทิยาลยันานาชาตปิรีด ีพนมยงค์ หรือ 
2.2  ศึกษาวชิาภาษาต่างประเทศอืน่ทีม่ใิช่ภาษาองักฤษ หรือ 
2.3  เลอืกศึกษาวชิาในกลุ่มสังคมศาสตร์ทีเ่ปิดสอนในวทิยาลยันานาชาตปิรีด ีพนมยงค์ หลักสูตรโทไทยศึกษา (หลักสูตรนานาชาติ) 
จ านวน 1 วชิา 3 หน่วยกติ ซ่ึงประกอบด้วย 
 
ปพ.223   สังคมและวฒันธรรมไทย      3 (3-0-6) 
PD 223   Society and Culture of Thailand  
ปพ. 343   การพฒันาสังคมและเศรษฐกจิในประเทศไทย    3 (3-0-6) 
PD 343   Social and Economic Development in Thailand 
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ภาษาต่างประเทศ     บังคบั 2 วชิา 
ปพ. 103  ภาษาจนีกลาง 1 (แทน จน. 171)      3 (3-0-6) 
PD 103  Mandarin 1 
ปพ. 104  ภาษาจนีกลาง 2 (แทน จน. 172)      3 (3-0-6) 
PD 104  Mandarin 2 
 
 ส่วนที ่ 2: รวม 9 หน่วยกติ นักศึกษาจะต้องเลอืกศึกษารายวชิาต่างๆ ตามเงือ่นไขรายวชิาทีว่ทิยาลยัก าหนด 3 รายวชิา 
จากรายวชิาต่อไปนี ้                                    
มธ. 113   ความรู้พืน้ฐานทางปรัชญาและศาสนา     3 (3-0-6)  
TU 113  Fundamental of Philosophy and Religions 
มธ. 117   พฒันาการของโลกสมยัใหม่      3 (3-0-6)  
TU 117  Development of the Modern World 
มธ. 124  สังคมกบัเศรษฐกจิ       3 (3-0-6)  
TU 124  Society and Economy 
อซ. 125  ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัอาเซียน      3 (3-0-6)  
AS 125  Introduction to ASEAN 
มธ. 143   มนุษย์กบัส่ิงแวดล้อม      3 (3-0-6)  
TU 143  Man and Environment 
 
2) วชิาเฉพาะ  99 หน่วยกติ              
2.1    วชิาบังคบั  66  หน่วยกติ 
หมวดวชิาภาษาจนี 36 หน่วยกติ 
ปพ. 210  การฟังเร่ืองเล่าภาษาจนี      3 (3-0-6)  
PD 210  Listening to Chinese Tales 
ปพ. 211  ไวยากรณ์ภาษาจนีปัจจุบัน      3 (3-0-6) 
PD 211  Modern Chinese Grammar 
ปพ. 212  การสนทนาภาษาจนีกลางระดบักลาง     3 (3-0-6) 
PD 212  Intermediate Mandarin Conversation 
ปพ. 213   การสนทนาภาษาจนีกลางระดบัสูง     3 (3-0-6) 
PD 213  Advanced Mandarin Conversation 
ปพ. 214  การอ่านเพือ่ความรู้เบือ้งต้นเกีย่วกบัจนี     3 (3-0-6)  
PD 214 Reading for Basic Knowledge of China 
ปพ. 230  การฟังภาษาจนีจากส่ือโสตทศัน์     3 (3-0-6)  
PD 230 Listening to Chinese Audio-Visual Media  
ปพ. 270  การอ่านภาษาจนีโบราณ      3 (3-0-6)  
PD 270 Reading Classical Chinese   
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ปพ. 310  ความเรียงภาษาจนี 1      3 (3-0-6)  
PD 310 Chinese Composition 1  
ปพ. 311  ความเรียงภาษาจนี 2      3 (3-0-6)  
PD 311 Chinese Composition 2  
ปพ. 410  การเขียนรายงานภาษาจนี      3 (3-0-6)  
PD 410 Chinese Report Writing  
ปพ. 411  การแปลภาษาจนีเป็นภาษาไทย/องักฤษ     3 (3-0-6)  
PD 411 Translation : Chinese into Thai/English  
ปพ. 412  การแปลภาษาไทย/องักฤษเป็นภาษาจนี     3 (3-0-6)  
PD 412 Translation : Thai/English into Chinese  

 
หมวดวชิาจนีศึกษา  30 หน่วยกติ 
ปพ. 220  อารยธรรมจนี       3 (3-0-6)  
PD 220 Chinese Civilization   
ม.335   วฒันธรรมและสังคมจนี      3 (3-0-6)  
AN 335 Culture and Society of China   
ปร.277   ปรัชญาจนี       3 (3-0-6)  
PH 277 Chinese Philosophy   
ปพ. 340  ระบบเศรษฐกจิจนีในปัจจุบนั     3 (3-0-6)  
PD 340 Economic System of China   
ร.333   การเมอืงการปกครองของสาธารณรัฐประชาชนจนี     3 (3-0-6)  
PO 333 Politics and Government of the People’s Republic of China    
ปพ. 350  ระบบกฎหมายจนี         3 (3-0-6)  
PD 350 Legal System of China   
ป. 255   ประวตัศิาสตร์จนี       3 (3-0-6)  
HS 255 History of China   
ร. 383   ความสัมพนัธ์และนโยบายต่างประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจนี 3 (3-0-6)  
PO 383 Foreign Policy of the People’s Republic of China  
ปพ. 480  สัมมนาจนีศึกษา/การศึกษาอสิระ     3 (3-0-6)  
PD 480 Seminar in Chinese Studies   
ปพ. 481  สารนิพนธ์       3 (3-0-6)  
PD 481 Research Paper  
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2.2 วชิาเลอืก  33  หน่วยกติ 
หมวดวชิาภาษาจนี        18  หน่วยกติ 
เลอืก 6 วชิา จากวชิาต่อไปนี ้
ปพ. 325  บทอ่านด้านสังคม เศรษฐกจิ และการเมอืงจนี    3 (3-0-6)  
PD 325 Readings in Chinese Society, Economy and Politics   
ปพ. 345  บทอ่านด้านภูมศิาสตร์และเศรษฐกจิจนี    3 (3-0-6)  
PD 345 Readings in Chinese Geo-economics  
ปพ. 375  บทอ่านด้านศิลปะและวฒันธรรมจนี     3 (3-0-6)  
PD 375 Readings in Chinese Arts and Culture  
ปพ. 376   วรรณกรรมจนีโบราณ      3 (3-0-6)  
PD 376 Classical Chinese Literature  
ปพ. 377  วรรณกรรมจนีสมยัใหม่และร่วมสมยั     3 (3-0-6)  
PD 377 Modern and Contemporary Chinese Literature 
ปพ. 415  การพูดภาษาจนีในทีชุ่มชน       3 (3-0-6)  
PD 415 Public Speaking in Chinese  
ปพ. 416  การอ่านหนงัสือพมิพ์จนีเชิงวเิคราะห์     3 (3-0-6)  
PD 416 Critical Reading of Chinese Newspapers  
ปพ. 445  การเจรจาธุรกจิเป็นภาษาจนี      3 (3-0-6)  
PD 445 Business Negotiations in Chinese   
                 
หมวดวชิาจนีศึกษา         15  หน่วยกติ 
เลอืก 5 วชิา จากวชิาต่อไปนี ้
ปพ. 326  ปัญหาและวกิฤตการณ์สังคมจนีร่วมสมยั    3 (3-0-6)  
PD 326 Problems and Contemporary Social Crisis of China    
ปพ. 327  ชุมชนจนีโพ้นทะเล       3 (3-0-6)  
PD 327 Chinese Overseas Society  
ปพ. 328   ภูมปัิญญาจนี       3 (3-0-6)  
PD 328 Chinese Wisdom  
ปพ. 346  มารยาทและวฒันธรรมทางธุรกจิแบบจนี    3 (3-0-6)  
PD 346 Chinese Business Etiquette and Culture  
ปพ. 378  คอมพวิเตอร์และศิลปะการเขียนพู่กนัจนี    3 (3-0-6)  
PD 378 Chinese Calligraphy and Computer  
ปพ. 446  จนีกบัเศรษฐกจิการเมอืงโลกในศตวรรษที ่21    3 (3-0-6)  
PD 446 Global Political Economy in the 21st Century China  
ปพ. 447  การค้าการลงทุนของจนีในต่างประเทศ     3 (3-0-6)  
PD 447 Foreign Investment and Trade of China 
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ปพ. 448  การพฒันาเศรษฐกจิจนี      3 (3-0-6)  
PD 448 Development of Chinese Economy  
ปพ. 455  ปัจจยัแวดล้อมด้านกฎหมายส าหรับการประกอบธุรกจิในจนี  3 (3-0-6)  
PD 455 Legal Environment for Business in China  
ปพ. 465   สัมมนาความสัมพนัธ์ไทย-จนี     3 (3-0-6)  
PD 465 Seminar in Thai-Chinese Relations   
ปพ. 449  การค้าและการลงทุนในประเทศจนี     3 (3-0-6)  
PD 449  Trade and Investment in China  
 
3) วชิาเลอืกเสรี  6 หน่วยกติ 
     นักศึกษาอาจเลือกศึกษารายวิชาใดก็ได้ที่เปิดสอนในหลักสูตรนานาชาติ ระดับปริญญาตรี ของมหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร์ ทีไ่ม่ใช่วชิาในหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไป ทั้งส่วนที ่1 และส่วนที ่2 ทีใ่ช้รหัส ทุกวชิา หรือวชิาทีเ่ปิดสอนโดยมหาวิทยาลัย
ปักกิง่ 
 
4) การศึกษาในประเทศจนี 
 ตั้งแต่ปีการศึกษาที ่3 เป็นต้นไปนักศึกษาในหลกัสูตรวชิาเอกจนีศึกษาต้องเรียนในมหาวทิยาลยัปักกิง่ หรือ มหาวทิยาลยัใน
ประเทศจนีทีไ่ด้รับอนุมัติจากวิทยาลัยนานาชาติปรีดี พนมยงค์ เป็นระยะเวลาอย่างน้อย 1 ภาคการศึกษา โดยโอนหน่วยกิตที่เรียน
เป็นหน่วยกิตในหลักสูตร นักศึกษาจะเป็นผู้รับผิดชอบส าหรับค่าใช้จ่ายต่างๆในขณะที่เรียนในประเทศจีน ยกเว้นค่าเล่าเรียนที่จะ
จ่ายไว้ทีว่ทิยาลยันานาชาตปิรีด ีพนมยงค์ 
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แผนการศึกษา 

Academic Year 1 
Semester 1 
PD103 Mandarin 1 3 credits 
TU100 
TU 110 

Civic Education 
Integrated Humanities 

3 credits 
2 credits 

TU 120 
TU 153 

Integrated Social Sciences 
General Concept of Computer 

2 credits 
3 credits 

TH160 Basic Thai 3 credits 
or TH161 Thai Usage   
 Total 16 credits 

  
Semester 2 

 
PD 104 Mandarin 2 3 credits 
TU 113 Fundamentals of Philosophy and Religions 3 credits 
TU 117 Development of Modern World 3 credits 
TU 130 Integrated Science and Technology 2 credits 
AS 125 Introduction to ASEAN 3 credits 
 Total 14 credits 
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Academic Year 2 
Semester 1 

 
PD 210 Listening to Chinese Tales 3 credits 
PD 211 Modern Chinese Grammar 3 credits 
PD 212 Intermediate Mandarin Conversation 3 credits 
PD 220 Chinese Civilization 3 credits 
HS 225 History of China 3 credits 
XX XXX Prescribed Elective (Chinese Studies) 3 credits 
 Total 18 credits 
 
Semester 2 
PD 230 Listening to Chinese Audio-Visual Media 3 credits 
PD 213 Advanced Mandarin Conversation 3 credits 
PD 214 Reading for Basic Knowledge of China 3 credits 
PH 277 Chinese Philosophy    3 credits 
AN 335 The Culture and Society of China 3 credits 
PO 333 Politics and Government of the People’s Republic of China 3 credits 
 Total 18 credits 
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Academic Year 3 
Semester 1 

 
 
  
 
 
 
 
Semester 

Semester 2 
 
PD 410 Chinese Report Writing 3 credits 
PD 411 Translation : Chinese into Thai/ English 3 credits 
PD 311 Chinese Composition 2 3 credits 
PO 383 Foreign Policy of the People Republic of China 3 credits 
XX XXX Prescribed elective (Chinese Studies) 3 credits 
XX XXX Free Elective 3 credits 
 Total 18 credits 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

PD 270 Reading Classical Chinese 3 credits 
PD 310 Chinese Composition 1 3 credits 
XX XXX Prescribed elective (Chinese Language) 3 credits 
PD 340 Economic System of China 3 credits 
PD 350 Legal System of China 3 credits 
XX XXX Prescribed elective (Chinese Studies) 3 credits 
 Total 18 credits 
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Academic Year 4 
Semester 1 

 
PD 412 Translation :Thai/ English into Chinese 3 credits 
PD 480 Seminar in Chinese Studies 3 credits 
XX XXX Prescribed Elective (Chinese Language) 3 credits 
XX XXX Prescribed Elective (Chinese Language) 3 credits 
XX XXX Prescribed Elective (Chinese Studies) 3 credits 
XX XXX Free Elective 3 credits 
 Total 18 credits 

 
Semester 2 

 
PD 481 Research Paper 3 credits 
XX XXX Prescribed Elective (Chinese Language) 3 credits 
XX XXX Prescribed Elective (Chinese Language) 3 credits 
XX XXX Prescribed Elective (Chinese Language) 3 credits 
XX XXX Prescribed Elective (Chinese Studies) 3 credits 
 Total 15 credits 

 
Total credits required to complete the Bachelor of Arts in  
Chinese Studies (International Program)    135 credits 
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3.1.5  ค าอธิบายรายวชิา 
 
หมวดวชิาศึกษาทัว่ไป 
ท. 160    ภาษาไทยเบือ้งต้น 
TH 160  Basic Thai 
             (ส าหรับนักศึกษาชาวต่างประเทศหรือได้รับอนุมตัจิากภาควชิาภาษาไทย ) 
             การใช้ภาษาไทยด้านตวัอกัษร เสียง ค า ความหมายของค า ประโยค และฝึกทกัษะทั้งส่ี คอื ฟัง พูด อ่าน เขียน 
หมายเหตุ 
1. ผู้เรียนต้องเป็นนักศึกษาชาวต่างประเทศ หรือนกัศึกษาทีไ่ม่มคีวามรู้ภาษาไทยหรือมคีวามรู้ภาษาไทยน้อยมากเนื่องจากต้อง
พ านัก หรือศึกษาในต่างประเทศ หรือศึกษาหลกัสูตรนานาชาตเิป็นเวลานาน จนไม่สามารถส่ือสารด้วยภาษาไทยได้ 
2. คณะหรือโครงการต่างๆ ทีม่นีักศึกษากลุ่มดงักล่าวข้างต้น สามารถก าหนดให้นักศึกษาลงทะเบียน  ท.160 ได้แต่ทั้งนีห้ากภาควชิาฯ 
พบว่านักศึกษามคีวามรู้เพยีงพอทีจ่ะศึกษาในระดบั ท.161 ภาควชิาฯ จะด าเนินการให้นักศึกษาเพกิถอนรายวชิา  
ท.160 แล้วไปลงทะเบียนรายวชิา ท.161 
3. กรณีทีห่ลกัสูตรระดบัปริญญาตรีของคณะหรือโครงการต่างๆ ก าหนดให้เรียนวชิาศึกษาทัว่ไป หมวดภาษาไทย 2 รายวชิาคอื ท.
161 และ ท.162 หรือ ท.161 และ ท.163 หากมนีักศึกษาในกรณข้ีอ 1 คณะหรือโครงการสามารถจดให้นักศึกษาลงทะเบียนเรียน 2 
รายวชิา คอื ท.160 ภาษาไทยเบือ้งต้น และ ท.161 การใช้ภาษาไทย  
 
ท.161   การใช้ภาษาไทย                                                                            3 (3-0-6) 
TH161  Thai Usage 
           หลกัและทกัษะการใช้ภาษาไทย ด้านการฟัง การอ่าน การเขยีนและการพูด โดยเน้นจบัใจความส าคญั การถ่ายทอดความรู้ 
ความคดิและการเขียน เรียบเรียงได้อย่างเหมาะสม 
 
ปพ.100 ภาษาไทยระดบัต้น                                                                           3 (3-0-6) 
PD100  Beginning Thai 
          การส่ือสารภาษาไทยเบือ้งต้น (อักษร วรรณยุกต์ การสนทนาเบื้องต้นและหลักภาษา) การพูด ฟัง อ่านและเขียนภาษาไทย
ระดบัเบือ้งต้น 
 
ปพ.101 ภาษาไทยระดบักลาง                                                                        3 (3-0-6) 
PD101  Intermediate Thai 
          การฝึกทักษะภาษาไทยเพิ่มเติมจากการอ่านข้อเขียนลักษณะต่างๆ และการใช้ภาษาในชีวิตประจ าวัน ส่ือสารเกี่ยวกับหัวข้อ
ต่างๆ ทีเ่กีย่วข้องกบัชีวติประจ าวนั 
 
ปพ.102 ภาษาไทยระดบัสูง                                                                               3 (3-0-6) 
PD102  Advanced Thai 
          การฝึกทักษะภาษาไทยเพิ่มเติมจากการวิเคราะห์งานเขียนประเภทต่างๆ เช่น วรรณกรรมไทย นิตยสาร หนังสือพิมพ์ และ
ศึกษาวฒันธรรมและสังคมไทยจากส่ือการสอนต่างๆ ทกัษะภาษาส าหรับการท างานและด้านวชิาการ 
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มธ.110 สหวทิยาการมนุษยศาสตร์                                           3 (3-0-6) 
TU 110 Integrated Humanities 

ความเป็นมาของมนุษย์ในยุคต่างๆ ทีไ่ด้สะท้อนความเช่ือ ความคดิ การพฒันาทางสตปัิญญาสร้างสรรค์ของมนุษย์ 
ตลอดจนให้รู้จกัมวีธีิการคดิ วเิคราะห์และมองปัญหาต่าง ๆ ทีม่นุษยชาตกิ าลงัเผชิญอยู่ อาท ิผลกระทบของการพฒันาทางเทคโนโลย ี
ปัญหาความรุนแรง สงครามและวกิฤตต่าง ๆ ของโลกเพือ่ทีเ่ราจะสามารถด าเนินชีวติต่อไปอย่างมปีระสิทธิภาพ ท่ามกลางการ
เปลีย่นแปลงของโลกนี ้
  
มธ.113 ความรู้พืน้ฐานทางปรัชญาและศาสนา                              3 (3-0-6) 
TU 113  Fundamentals of Philosophy and Religions 

แนวคดิทางปรัชญาและศาสนาทีม่คีวามส าคญัต่อมนุษย์ในแง่ทศันคต ิจริยธรรม และการด ารงชีวติ เพือ่ให้นักศึกษารู้จกัคดิ 
วเิคราะห์ และวจิารณ์ปรากฏการณ์ต่างๆ อย่างมหีลกัเกณฑ์ และสามารถประยุกต์ความรู้    ความเข้าใจในการศึกษาให้เป็นประโยชน์
ต่อการด ารงชีวติร่วมกบัผู้อืน่ในสังคม 
  
มธ.117 พฒันาการของโลกสมยัใหม่                             3 (3-0-6) 
TU 117 Development of the Modern World  

พฒันาการของสังคมโลก ตั้งแต่ ค.ศ.1500 เป็นต้นมาจนถึงปัจจุบนั โดยเน้นความ สัมพนัธ์ทางด้านเศรษฐกจิ การเมอืง 
การปกครอง สังคม วฒันธรรม วทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ีอนัเป็นพืน้ฐานแห่งการเปลีย่นแปลงของโลกเข้าสู่สมยัใหม่ 
 

ปพ.223 สังคมและวฒันธรรมไทย                                                                   3 (3-0-6) 
PD223  Society and Culture of Thailand 
          สังคมและวฒันธรรมไทยในแง่มุมต่างๆ จากตัวอย่างงานวิจัยของนักวิชาการทางสังคมศาสตร์ทั้งไทยและต่างประเทศ โดย
เน้นการศึกษาอย่างวพิากษ์วจิารณ์ และการวเิคราะห์ 
 
ปพ.343 การพฒันาสังคมและเศรษฐกจิในประเทศไทย                                                                                      3 (3-0-6) 
PD343  Social and Economic Development in Thailand 
          การพัฒนาสังคมและเศรษฐกิจของไทย ในแง่ความหมาย แนวความคิด และแนวทางที่แตกต่างกัน เช่น การศึกษาเชิง
เปรียบเทียบระหว่างการพัฒนาในชนบทกับในเมือง การพัฒนาโดยชุมชน การพัฒนาแบบมีส่วนร่วม และการพัฒนาแบบยั่งยืน 
โดยศึกษาช่องว่างระหว่างชนบทกบัเมอืง บทบาทและความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนกับองค์กรอิสระ กับรัฐบาลและภาคธุรกิจ อาจ
เน้นรูปแบบการพัฒนาที่ให้ความส าคัญกับประชาธิปไตย ความหลากหลาย ความยั่งยืน และการปกครองตนเอง โดยศึกษาจาก
สถานการณ์ทีเ่กีย่วกบัการศึกษา การฟ้ืนฟูชุมชน สาธารณสุขหรือเศรษฐกจิ 
 
มธ.100 พลเมอืงกบัความรับผดิชอบต่อสังคม                                                                                                         3 (3-0-6) 
TU100 Civic Education                                                                                                                                                                          
             การเรียนรู้หลกัการพืน้ฐานของการปกครองในระบอบประชาธิปไตย และการปกครองโดยกฎหมาย (The Rule of Law) 
เข้าใจความหมายของ “พลเมอืง” ในระบอบประชา ธิปไตย ฝึกฝนให้นักศึกษาได้พฒันาตนเองให้เป็น “พลเมอืง” ในระบอบ
ประชาธิปไตยและให้มคีวามรับผดิชอบต่อสังคมโดยใช้วธีิการเรียนรู้โดยลงมอืปฏิบตั ิ(Learning by doing) 
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มธ.120 สหวทิยาการสังคมศาสตร์                                           3 (3-0-6) 
TU 120  Integrated Social Sciences 

วิชาสหวิทยาการสังคมศาสตร์มุ่ งแสดงให้เห็นว่าวิชาสังคมศาสตร์มีความหมายต่อมนุษย์ โดยศึกษาก าเนิด 
ของสังคมศาสตร์กบัโลกยุคสมยัใหม่ การแยกตวัของสังคมศาสตร์ออกจากวิทยาศาสตร์ การรับเอากระบวนทัศน์ (Paradigm) ของ
วทิยาศาสตร์มาใช้อธิบายปรากฏการณ์ทางสังคมศาสตร์ ศึกษาถึงศาสตร์ (Discipline) มโนทศัน์ (Concept) และทฤษฎีต่าง ๆ ส าคัญ 
ๆ ทางสังคมศาสตร์ โดยช้ีให้เห็นถึงจุดแข็งและจุดอ่อนของสังคมศาสตร์ ศึกษาวิเคราะห์ปัญหาสังคมร่วมสมัยแบบต่าง ๆ โดยใช้
ความรู้และมุมมองทางสังคมศาสตร์เป็นหลักเพื่อให้เข้าใจและมองเป็นปัญหานั้น ๆ ทั้งในระดับปัจเจกบุคคลระดับกลุ่ม ระดับมห
ภาคทางสังคม ระดบัสังคม ทีเ่ป็นรัฐชาตแิละระดบัสังคมทีร่วมเป็นระบบโลก 
  
มธ.130 สหวทิยาการวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี                                                                    3 (3-0-6) 
TU 130  Integrated Sciences and Technology 

แนวคดิ ทฤษฎปีรัชญาพืน้ฐาน และกฎเกณฑ์ทางวทิยาศาสตร์ ววิฒันาการของวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่มีความส าคัญ
และมีส่วนเกี่ยวข้องต่อการด าเนินชีวิตในปัจจุบัน ผลกระทบระหว่างวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีกับเศรษฐกิจ สังคม และส่ิงแวดล้อม 
แ ละ ศึ กษ าประ เ ด็นก า รถ ก เถี ย งที่ ส า คัญที่ เ กี่ ย ว ข้ อ งกั บสถ านก าร ณ์ ใน ปั จ จุบั น  ร วมถึ ง จ ริ ย ธรรม  คุณธรรม 
ของความเป็นมนุษย์ 
 
มธ.151  คณิตศาสตร์ทัว่ไประดบัมหาวทิยาลยั                              3 (3-0-6) 
TU 151 General College Mathematics  

รายวชิาบังคบัก่อน: ไม่นับหน่วยกติให้กบันักศึกษาทีม่รีหัสคณะ 02, 04 และตั้งแต่ 09 ถึง 14,16,17 
เซต ระบบจ านวนจริง ความสัมพันธ์ ฟังก์ชันและการประยุกต์ ความรู้เบื้องต้นของก าหนดการเชิงเส้น ตรรกวิทยา  

การค านวณดอกเบีย้ เงนิผ่อนรายงวดและภาษีเงินได้ สถิติเชิงพรรณนา เลขดัชนี  ความน่าจะเป็นเบือ้งต้น แนวคิดสถิติเชิงอนุมาน
เบือ้งต้น โปรแกรมส าเร็จรูปทางสถิต 

 
มธ.152 หลกัพืน้ฐานทางคณิตศาสตร์                                     3 (3-0-6) 
TU 152 Fundamental Mathematics  

รายวชิาบังคบัก่อน: วชิานีส้ าหรับนักศึกษาทีเ่คยเรียนคณิตศาสตร์ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายไม่ต ่ากว่าา 16 หน่วยกิต
หรือเป็นวชิาทีค่ณะ/สาขาวิชาบังคับให้เรียนหลักเกณฑ์ทางตรรกศาสตร์ที่ใช้ในการพิสูจน์ วิธีการพิสูจน์แบบต่าง ๆ การอ้างเหตุผล 
การอุปนัยเชิงคณิตศาสตร์ การพิสูจน์ในทฤษฎีเกี่ยวกับอสมการและค่าสัมบูรณ์ การแก้อสมการ ฟังก์ชัน ฟังก์ชันชนิดต่างๆ โจทย์
ประยุกต์ของฟังก์ชัน การเขียนกราฟของฟังก์ชัน การแยกเศษส่วนออกเป็นเศษส่วนย่อย การแก้ระบบสมการเชิงเส้นอย่างง่าย 
 
มธ.153 ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัคอมพวิเตอร์                                             3 (3-0-6) 
TU 153 General Concepts of Computer  

องค์ประกอบที่ส าคัญของระบบคอมพิวเตอร์ ฮาร์ดแวร์ ซอฟต์แวร์ ข้อมูลและการประมวลผลพืน้ฐานการส่ือสารข้อมูล 
ระบบเครือข่าย อนิเตอร์เน็ต หลกัการแก้ปัญหาด้วยคอมพิวเตอร์ การประยุกต์ใช้ซอฟต์แวร์ส าเร็จรูป ความปลอดภัย จรรยาบรรณ
และกฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบัการใช้งานคอมพวิเตอร์และระบบสารสนเทศ 
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มธ.154 รากฐานคณิตศาสตร์                                           3 (3-0-6) 
TU 154 Fundation of Mathematics  

หลักเกณฑ์ทางตรรกศาสตร์ที่ใช้ในการพิสูจน์ วิธีการพิสูจน์แบบต่างๆ ตัวบ่งปริมาณ การอ้างเหตุผลและอุปนัยเชิง
คณิตศาสตร์ โครงสร้างของระบบจ านวนจริง ทฤษฎีบททวินามและทฤษฎีบทอเนกนาม การเลื่อนแกน การหมุนแกน และการร่าง
กราฟของภาคตดักรวย การเขียนกราฟ ฟังก์ชันเพิม่ ฟังก์ชันลด การแยกเศษส่วนออกเป็นเศษส่วนย่อย ทฤษฎจี านวนเบือ้งต้น 

  
มธ.155 สถิตพิืน้ฐาน                                            3 (3-0-6) 
TU 155 Elementary Statistics  

ลักษณะปัญหาทางสถิติ ทบทวนสถิติเชิงพรรณนา ความน่าจะเป็น ตัวแปรสุ่มและการแจกแจงของตัวแปรสุ่มทวินาม 
ปัวซง และปกติ เทคนิคการชักตัวอย่างและการแจกแจงของตัวสถิติ การประมาณค่า และการทดสอบสมมุติฐานเกี่ยวกับค่าเฉลี่ย
ประชากรกลุ่มเดียวและสองกลุ่ม การวิเคราะห์ความแปรปรวนจ าแนกทางเดียว การวิเคราะห์การถดถอยและสหสัมพันธ์เชิงเส้น
เชิงเดยีว การทดสอบไคก าลงัสอง 
 
มธ.156 คอมพวิเตอร์และการเขียนโปรแกรมเบือ้งต้น                                         3 (3-0-6) 
TU 156  Introduction to Computers and Programming 

หลักการพืน้ฐานของระบบคอมพิวเตอร์ หลักการการประมวลผลข้อมูลอิเลคทรอนิกส์ ซอฟต์แวร์ระบบและซอฟต์แวร์
ประยุกต์ ขั้นตอนวธีิ ผงังาน การแทนข้อมูล วธีิการการออกแบบและพฒันาโปรแกรม การแก้ปัญหาด้วยภาษาโปรแกรมระดบัสูง 
 
อซ.125 ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัอาเซียน                           3 (3-0-6) 
AS 125 Introduction to ASEAN 

ประวตัขิองการก่อตั้ง และเป้าหมายของอาเซียนตลอดจนภาพรวมด้านสังคม การเมอืง การปกครอง เศรษฐกจิ วฒันธรรม 
ความคดิและความเช่ือเบือ้งต้น  ของประเทศต่างๆ ทีเ่ป็นสมาชิกอาเซียน 
 
วชิาบังคบั 
หมวดวชิาภาษาจนี 
ปพ. 103 ภาษาจนีกลาง 1                                            3 (3-0-6) 
PD 103 Mandarin 1 

วชิาบังคบัก่อน  : ผ่านการทดสอบ HSK level 3 หรือ สอบผ่านวชิาภาษาจนีเร่งรัด หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
ศัพท์  โครงสร้าง  รูปประโยคและไวยากรณ์ของภาษาจนีกลางทีซั่บซ้อนขึน้ซ่ึงใช้ในชีวติประจ าวนั มคีวามรู้ศัพท์ประมาณ 

1,600 ตวั 
 
ปพ. 104 ภาษาจนีกลาง 2                 3 (3-0-6) 
PD 104 Mandarin 2 
  วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ.103 หรือผ่านการทดสอบ หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ศัพท์  โครงสร้าง  รูปประโยคและไวยากรณ์ของภาษาเขียนภาษาจนีกลางซ่ึงใช้ส่ือสารในชีวติประจ าวนั  มคีวามรู้ศัพท์
ประมาณ  3,000  ตวั 
 



 

 

มคอ. 2 

22 

ปพ. 210 การฟังเร่ืองเล่าภาษาจนี                                                         3 (3-0-6) 
PD 210 Listening to Chinese Tales 
 วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ.104 หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ฝึกทกัษะการฟังภาษาจนี เพือ่จบัใจความจากเร่ืองเล่า  เรียนรู้เทคนิคและวธีิการจบัใจความส าคญั  พร้อมทั้งสรุปเร่ืองราว 
  
ปพ. 211 ไวยากรณ์ภาษาจนีปัจจุบัน                                     3 (3-0-6) 
PD 211 Modern Chinese Grammar 
  วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ.104 หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ชนิด  ความหมาย  หน้าทีท่างไวยากรณ์  ตลอดจนต าแหน่งของค าในวล ีอนุประโยคและประโยค  วเิคราะห์ความสัมพนัธ์
ระหว่างโครงสร้างกบัความหมายของประโยคและกลุ่มประโยค   
 
ปพ. 212 สนทนาภาษาจนีกลางระดบักลาง                                          3 (3-0-6) 
PD 212 Intermediate Mandarin Conversation 
 วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ.104 หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

ฝึกทกัษะสนทนาภาษาจนีกลางซ่ึงใช้ในสถานการณ์ต่างๆ ของชีวติประจ าวนั เน้นการใช้ศัพท์ รูปประโยค น า้เสียง ลลีา 
ท่าทาง เหมาะสมกบับริบทของสังคมจนี  
  
ปพ. 213 สนทนาภาษาจนีกลางระดบัสูง                                          3 (3-0-6) 
PD 213 Advanced Mandarin Conversation 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ.210 หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
ฝึกสนทนาภาษาจนีกลางระดบัสูง แลกเปลีย่นความคดิเห็นในหัวข้อต่างๆ เกีย่วกบัสถานการณ์ปัจจุบัน เน้นการใช้ศัพท์ 

ส านวน รูปประโยคระดบัสูง ตลอดจนการใช้น า้เสียง ลลีา ท่าทาง ทีเ่หมาะสมกบับริบทของสังคมจนี  
 

ปพ. 214 การอ่านเพือ่ความรู้เบือ้งต้นเกีย่วกบัจนี                                         3 (3-0-6) 
PD 214 Reading for Basic Knowledge of China 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ. 211 หรือผ่านการทดสอบ หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
ฝึกทกัษะการอ่านความเรียง และบทความภาษาจนีเกีย่วกบัด้านต่างๆ ของประเทศจนี  เรียนรู้เทคนคิ  และวธีิการจบั

ใจความพร้อมทั้งสรุปเร่ืองราว 
 
ปพ. 230 การฟังภาษาจนีจากส่ือโสตทศัน์                                           3 (3-0-6) 
PD 230 Listening to Chinese Audio-Visual Media 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ. 210 หรือผ่านการทดสอบ หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
ฝึกทกัษะการฟังภาษาจนี โดยการฟังข่าวและสารคดจีนี  เรียนรู้เทคนิคและวธีิการจบัใจความพร้อมทั้งสรุปเร่ืองราว  
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ปพ. 270 การอ่านภาษาจนีโบราณ                                            3 (3-0-6) 
PD 270 Reading Classical Chinese 

 วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ. 211  หรือผ่านการทดสอบ หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
เรียนรู้ศัพท์  รูปประโยค  และโครงสร้าง  และไวยากรณ์ภาษาจนีโบราณจากบทอ่านทางประวตัศิาสตร์  ปรัชญา  และ

วรรณคดใีนยุคจนีโบราณ 
  
ปพ. 310 ความเรียงภาษาจนี 1                                            3 (3-0-6) 
PD 310 Chinese Composition 1 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ. 211  หรือผ่านการทดสอบ หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
ฝึกทกัษะคดิและส่ือความคดิอย่างมรีะบบด้วยการเขียนความเรียงภาษาจนีขนาดส้ันเกีย่วกบัชีวติประจ าวนัทัว่ไป เน้นการ

ใช้ภาษาเขียนซ่ึงส่ือความหมายถูกต้อง กระชับและสละสลวย 
ปพ. 311 ความเรียงภาษาจนี 2                                             3 (3-0-6) 
PD 311 Chinese Composition 2 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ.310  หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย  
ฝึกทกัษะคดิและส่ือความคดิอย่างมรีะบบด้วยการเขียนวเิคราะห์ อภิปรายประเดน็ปัญหาเป็นภาษาจนี เน้นการใช้ภาษา

เขียนซ่ึงส่ือความหมายถูกต้อง กระชับ  และสละสลวย 
 
ปพ. 325 บทอ่านด้านสังคม เศรษฐกจิ และการเมอืงจนี                             3 (3-0-6) 
PD 325 Readings in Chinese Society, Economy and Politics 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ.214   หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
เรียนรู้สังคม  เศรษฐกจิและการเมอืงจนีจากบทอ่าน  เน้นการอ่านเชิงวเิคราะห์เพือ่อภิปรายเปรียบเทยีบกบัสังคม 

เศรษฐกจิ และการเมอืงไทย  
  
ปพ. 345 บทอ่านด้านภูมศิาสตร์เศรษฐกจิจนี                                                        3 (3-0-6) 
PD 345 Readings in Chinese Geo-economics 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ.214   หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
ฝึกทกัษะการอ่านบทอ่านด้านภูมศิาสตร์เศรษฐกจิจนี โดยเน้นการอ่านเชิงวเิคราะห์เพือ่อภปิรายเปรียบเทยีบกบัภูมศิาสตร์

เศรษฐกจิไทย  
  
ปพ. 375 บทอ่านด้านศิลปะและวัฒนธรรมจีน                                                                                       3 (3-0-6) 
PD 375 Readings in Chinese Arts and Culture 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ.214   หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
เรียนรู้ศิลปะและวฒันธรรมจนีจากบทอ่าน  เน้นการอ่านเชิงวเิคราะห์เพือ่อภปิรายเปรียบเทยีบกบัศิลปวฒันธรรมไทย 
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ปพ. 376 วรรณกรรมจนีโบราณ                                            3 (3-0-6) 
PD 376 Classical Chinese Literature 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ.270   หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
เรียนรู้ประวตั ิรูปแบบ และลกัษณะเด่นของบทคดัสรรส าคญัในวรรณกรรมจนีตั้งแต่สมยัโบราณถงึสมยัราชวงศ์ชิง  ฝึก

อ่านบทคดัสรรในเชิงวเิคราะห์เร่ืองคุณธรรมและจริยธรรม 
 
ปพ. 377 วรรณกรรมจนีสมยัใหม่และร่วมสมยั                              3 (3-0-6) 
PD 377 Modern and Comtemporary Chinese Literature 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ.214   หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
ประวตั ิรูปแบบและลกัษณะเด่นของบทคดัสรรส าคญัในวรรณกรรมจนีสมยัหลงัราชวงศ์ชิงถงึปัจจุบัน 
ฝึกอ่านบทคดัสรรในเชิงวเิคราะห์สภาพสังคม คุณธรรม และจริยธรรม 
 
ปพ. 410 การเขียนรายงานภาษาจนี                                                    3 (3-0-6) 
PD 410 Chinese Report Writing 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้วชิา ปพ. 311 หรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
หลกัการ  เทคนิค  ทกัษะการเขียนรายงานภาษาจนี  เน้นการใช้ภาษาเขียนขั้นสูงให้ถูกต้อง  เหมาะสม มคีวามกระชับและ

สละสลวย 
 
ปพ. 411 การแปลภาษาจนีเป็นภาษาไทย/ ภาษาองักฤษ                             3 (3-0-6) 
PD 411 Translation: Chinese into Thai/English 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้ ปพ. 214 และ ปพ. 310 หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
หลกัการและเทคนิคเบือ้งต้นของการแปลข้อความภาษาจนีเป็นภาษาองักฤษ/ภาษาไทยจากการวเิคราะห์และแก้ไข

ข้อบกพร่องในการฝึกแปลภาษาจนี 
  
ปพ. 412 การแปลภาษาไทย/ องักฤษเป็นภาษาจนี                                              3 (3-0-6) 
PD 412 Translation: Thai/English into Chinese 

วชิาบังคบัก่อน:  สอบได้ ปพ. 411   หรือได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
หลกัการและเทคนิคการแปลข้อความภาษาองักฤษ/ภาษาไทยเป็นภาษาจนี โดยการวเิคราะห์และแก้ไขข้อ บกพร่องในการ

ฝึกแปลเป็นภาษาจนี 
 
ปพ. 415 การพูดภาษาจนีในทีชุ่มชน                               3 (3-0-6) 
PD 415 Public Speaking in Chinese 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 200  ส่ีวชิาขึน้ไปหรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
หลกัการ  เทคนิค  ทกัษะการกล่าวสุนทรพจน์  การอภิปรายประเดน็ปัญหาเป็นภาษาจนี  เน้นการใช้ภาษา  น า้เสียง  ลลีา

และท่าทางทีท่ าให้การพูดน่าสนใจ 
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ปพ. 416 การอ่านหนังสือพมิพ์จนีเชิงวเิคราะห์                              3 (3-0-6) 
PD 416 Critical Reading of Chinese Newspaper 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 200 ส่ีวชิาขึน้ไปหรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
หลกัการ  เทคนิค  ทกัษะการอ่านหนังสือพมิพ์จนี  เพือ่การคดิวเิคราะห์อย่างมรีะบบ  พร้อมทั้งการศึกษาลกัษณะภาษาของ

หนังสือพมิพ์ 
 
ปพ. 445 การเจรจาธุรกจิเป็นภาษาจนี                                                3 (3-0-6) 
PD 445 Business Negotiations in Chinese 

วชิาบังคบัก่อน  :   สอบได้วชิาภาษาจนีระดบั 200  ส่ีวชิาขึน้ไปหรือได้รับการอนุมตัจิากผู้บรรยาย 
หลกัการ  เทคนิค  ทกัษะการเจรจาธุรกจิเป็นภาษาจนี  เน้นการใช้ภาษา  น า้เสียง  ลลีาและท่าทางโน้มน้าวคู่สนทนาอย่าง

เหมาะสม 
 

หมวดวชิาจนีศึกษา 
ปพ. 220 อารยธรรมจนี                                             3 (3-0-6) 
PD 220 Chinese Civilization 

สาระส าคญัของอารยธรรมจนี  ซ่ึงสัมพนัธ์ใกล้ชิดกบัไทย  สร้างเสริมความเข้าใจ  ววิฒันาการของอารยธรรมด้านต่างๆของจนี  
โลกทศัน์ทีก่่อให้เกดิผลงานสร้างสรรค์ต่างๆ ในประเทศจนี  โดยเฉพาะอย่างยิง่ในช่วงทีเ่กดิความเปลีย่น แปลงจากผลกระทบของอทิธิพล
ตะวนัตก 
 
ป. 255 ประวตัศิาสตร์จนี                                3 (3-0-6) 
HS 255 History of China 

ลกัษณะการเมอืง  เศรษฐกจิ และสังคมของจนีทีเ่ป็นจารีตนิยม  อทิธิพลตะวนัตกต่อการเปลีย่นแปลงของจนีและการก่อตั้ง
สาธารณรัฐประชาชนจนี 
 
ปร. 277 ปรัชญาจนี                                             3 (3-0-6) 
PH 277 Chinese Philosophy 

ปรัชญาจนีตั้งแต่ยุคคลาสสิคของจนี  นับตั้งแต่ราชวงศ์โจว   อนัได้แก่  แนวคดิของปรัชญาจนี  ตลอดจนส านักต่างๆ เช่น ขงจือ๊ 
(Confucianism)  เต๋า (Taoism)  และกฎนิยม  (Legalism)  เพือ่วเิคราะห์บทบาทของปรัชญาจนีต่อสถานการณ์ปัจจุบัน 
 
ร. 333 การเมอืง การปกครองของสาธารณรัฐประชาชนจนี                                         3 (3-0-6) 
PO 333 Politics and Governement of the People’s Republic of China 

ระบบการเมอืงของสาธารณรัฐประชาชนจนีโดยเน้นถึงปัญหาโครงสร้างของสังคม  วฒันธรรม  สถาบันการเมอืง  ตลอดจน
การพฒันาการเมอืงของสังคมจนีตั้งแต่สมยัโบราณในยุคราชวงศ์ต่างๆ  สมยัพรรคก๊กมนิตัง๋ จนถึงสมยัรัฐคอมมวินิสต์ในปัจจุบัน  
รวมทั้งศึกษาปัญหาการปฏิวตัสัิงคมจนีตามแนวอุดมการณ์ของพรรคคอมมวินิสต์และการพฒันาประเทศตามแนวนโยบายใหม่ๆ ใน
ปัจจุบัน 
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ม. 335 วฒันธรรมและสังคมจนี                                           3 (3-0-6) 
AN 335 The Culture and Society of China 

ประเทศจนี จากรายงานการวจิยัหนังสือและบทความ หรือเอกสารทางมานุษยวทิยา  โดยเน้นถึงการจดัระเบียบและการ
เปลีย่นแปลงสถาบนัต่างๆทางเศรษฐกจิ  การเมอืง สังคม ศาสนา และสถาบนัสังคมอืน่ๆ เพือ่ให้นักศึกษาได้ทราบถึงรูปแบบและเนือ้หา
ของสังคมและวฒันธรรมในประเทศจนี 
 
ปพ. 326 ปัญหาและวกิฤตการณ์สังคมจนีร่วมสมยั                                         3 (3-0-6) 
PD 326 Problems and Contemporary Social Crisis of China 

ผลกระทบของสังคมจนี  อนัเป็นผลมาจากพฒันาการทางเศรษฐกจิ  สังคม และการเมอืงในปัจจุบนั  เช่น ปัญหาส่ิงแวดล้อม  
ปัญหาความแตกต่างระหว่างภูมภิาค  ปัญหาด้านพลงังาน  ฯลฯ  
ปพ. 327 ชุมชนจนีโพ้นทะเล                                           3 (3-0-6) 
PD 327 Chinese Overseas Society 

พฒันาการชุมชนชาวจนีโพ้นทะเล  นโยบายของรัฐบาลจนีต่อชาวจนีโพ้นทะเล  และความสัมพนัธ์ทางเศรษฐกจิ  สังคม  
การเมอืงของชาวจนีโพ้นทะเลต่อประเทศจนี 

 
ปพ. 328 ภูมปัิญญาจนี                                            3 (3-0-6) 
PD 328 Chinese Wisdom 

ประวตัแิละพฒันาการของภูมปัิญญาจนีทีป่รากฏเป็นรูปธรรมของความเช่ือ  วถิีชีวติ ศิลปะ ประเพณีปฏิบัต ิทีม่อีทิธิพลใน
สังคมจนีปัจจุบัน 
  
ปพ. 340 ระบบเศรษฐกจิจนีในปัจจุบัน                                          3 (3-0-6) 
PD 340 Economic System of China 

ระบบและโครงสร้างทางเศรษฐกจิของจนีในปัจจุบัน ตลอดจนประวตัศิาสตร์เศรษฐกจิจนีทีเ่ช่ือมโยงในยุคล่าอาณานิคม  การ
ปฏิวตัคิอมมวินิสต์และการปฏรูิปเศรษฐกจิในทศวรรษที ่80 เป็นต้นมา จนถึงปัจจุบนั 

   
ปพ. 346 มารยาทและวฒันธรรมทางธุรกจิแบบจนี                                                       3 (3-0-6) 
PD 346 Chinese Business Etiquette and Culture 

มารยาททางสังคมและค่านิยมของคนจนีในภูมภิาคต่างๆ ได้แก่ ภาคเหนือ ภาคกลาง  ภาคตะวนัออก และภาคใต้ รวมถึงศึกษา
หลกัการ เทคนิค และทกัษะการเจรจาธุรกจิกบัผู้ประกอบการจนี และวฒันธรรมทางธุรกจิแบบจนี 
 
ปพ. 350 ระบบกฎหมายจนี                                             3 (3-0-6) 
PD 350 Legal System of China 

พฒันาการของระบบกฎหมายจนี  ทั้งกฎหมายรัฐธรรมนูญ  ธรรมนูญของพรรคคอมมวินิสต์จนี  และกฎหมายทีก่ าหนด
โครงสร้างการบริหารราชการแผ่นดนิของจนี 
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ปพ. 378 คอมพวิเตอร์และศิลปะการเขียนพู่กนัจนี                                         3 (3-0-6) 
PD 378 Chinese Calligraphy and Computer 

เทคนิค  ทกัษะการใช้โปรแกรมคอมพวิเตอร์ภาษาจนีเพือ่การสืบค้น  จดัระบบและน าเสนอข้อมูล  รวมทั้งหลกัการ  เทคนิคและ
ทกัษะการเขียนอกัษรด้วยพู่กนัจนี 
 
ร. 383 ความสัมพนัธ์และนโยบายต่างประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจนี                                      3 (3-0-6) 
PO 383 Foreign Policy of the People’s Republic of China 

ศึกษาและวเิคราะห์ถงึนโยบายต่างประเทศของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจนี  โดยพจิารณาถึงปัจจยัและองค์ประกอบต่างๆ 
ทีม่ผีลต่อการด าเนินนโยบายต่างประเทศของจนี และผลของการด าเนินนโยบายต่างประเทศของจีนต่อการเมอืงระหว่างประเทศ 

 
ปพ. 446 จนีกบัเศรษฐกจิการเมอืงโลกในศตวรรษที ่21                                                      3 (3-0-6) 
PD 446 Global Political Economy in the 21st Century 

บทบาทของจนีและการปรับตวัของจนีต่อความเปลีย่นแปลงของระบบเศรษฐกจิโลก  ผลกระทบของจนีต่อระบบเศรษฐกจิโลก  
และการเปลีย่นแปลงโครงสร้างเศรษฐกจิภายในของประเทศจนี  อนัสืบเนื่องจากปฏิสัมพนัธ์ทางเศรษฐกจิระหว่างประเทศ 
 
ปพ. 447 การค้าการลงทุนของจนี                                           3 (3-0-6) 
PD 447 Foreign Investment and Trade of China 

นโยบายการค้า และการลงทุนของจนี  ตลอดจนพฒันาการ การค้าและการลงทุนของจนี  ทั้งภายในและระหว่างประเทศ  อนั
เป็นผลสืบเนื่องจากการเปลีย่นแปลงทางเศรษฐกจิภายในของจนี  และปฏิสัมพนัธ์กบัระบบเศรษฐกจิโลก 
  
ปพ. 448 การพฒันาเศรษฐกจิจนี                3 (3-0-6) 
PD 448 Development of Chinese Economy 

พฒันาการทางเศรษฐกจิจนี  ความเปลีย่นแปลงของนโยบายการพฒันาและผลกระทบต่อระบบเศรษฐกจิของจนีโดยรวม และ
ต่อภูมภิาคต่างๆ 
 
ปพ. 449 การค้าและการลงทุนในประเทศจนี                       3 (3-0-6) 
PD 449 Trade and Investment of China 

ศึกษากฏหมายการค้าและการลงทุนของจนี นโยบายและการปฏบิตัขิองรัฐบาลต่อการค้าและการลงทุนในจนี 
ประสบการณ์ของบริษัทเอกชนไทยในการท าการค้าและการลงทุนในจนี รวมทั้งปัญหาและอปุสรรคในด้านการค้าและการลงทุน 

 
ปพ. 455 ปัจจยัแวดล้อมด้านกฎหมายส าหรับการประกอบธุรกจิในจนี                           3 (3-0-6) 
PD 455 Legal Environment for Business in China 

ระบบกฎหมายธุรกจิของจนี  ทั้งกฎหมายการลงทุน  กฎหมายเกีย่วกบัภาษี  กฎหมายเกีย่วกบัการจดัตั้งบริษัท และกฎหมาย
แรงงาน เป็นต้น 
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ปพ. 465 สัมมนาความสัมพนัธ์ไทย-จนี                                           3 (3-0-6) 
PD 465 Seminar in Thai-Chinese Relations 

วเิคราะห์ความสัมพนัธ์ไทย-จนี ตั้งแต่อดตีจนถงึปัจจุบัน โดยเน้นช่วงหลงัสงครามโลกคร้ังที ่2 พจิารณาปัจจยัภายในและ
ภายนอกทีม่ผีลต่อการตดัสินใจของรัฐบาลไทยและจนีต่อการสถาปนาความสัมพนัธ์ทางการทูตใน คศ. 1975 รวมทั้งพฒันาการของ
ความสัมพนัธ์ทางการเมอืง เศรษฐกจิ สังคม และการทหารระหว่างทั้งสองประเทศจนถึงปัจจุบัน 
 
ปพ. 480 สัมมนาจนีศึกษา/การศึกษาอสิระ               3 (3-0-6) 
PD 480 Seminar in Chinese Studies 

 ศึกษาและวเิคราะห์ประเดน็ทีน่่าสนใจด้านจีนศึกษา 
  

ปพ. 481 สารนิพนธ์                                            3 (3-0-6) 
PD 481 Research Paper 

 ศึกษาค้นคว้าหัวข้อเกีย่วกบัจนีศึกษาภายใต้ค าแนะน าของอาจารย์ทีป่รึกษา และวดัผลจากสารนิพนธ์ทีน่ าเสนอ 
  
3.1.5  ค าอธิบายรายวชิา 
ท.160    ภาษาไทยเบือ้งต้น                                         3 (3-0-6) 
TH 160  Basic Thai 
            (For foreign students or allowed by Thai Department)  
            Basic Thai language – alphabet, vocabulary, phrases, and sentences.  It also provides the four basic skills: listening, 
speaking, reading and writing.  
Remarks 
1. Students must be a foreigner or a Thai citizen who cannot use Thai properly. 
2. If a student has proficiency in the basic skills, they should enroll in TH161.  
3. As required by the curriculum, students must enroll in two courses in Thai – TH161 and TH162, or TH161 and TH163. 
For students who enroll in TH160, the program designates TH161 as the second requisite course 
 
ท. 161    การใช้ภาษาไทย              3 (3-0-6) 
TH 161   Thai Usage 
             Thai language usage skills - listening, reading, writing and speaking, with the emphasis on drawing the main idea, 
communicating knowledge and thoughts, and composing properly. 
 
ปพ. 100  ภาษาไทยระดบัต้น                            3 (3-0-6) 
PD 100   Beginning Thai 
             Basic Thai communication: the alphabet and tone system, basic conversation skills, grammar, and usage. Basic 
speaking, listening, reading, and writing skills. 
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ปพ. 101  ภาษาไทยระดบักลาง                                               3 (3-0-6) 
PD 101   Intermediate Thai 
             Further development of proficiency in basic communication skills through analyses of texts. The language of daily 
communication on topics relating to their everyday life. 
 
ปพ. 102  ภาษาไทยระดบัสูง              3 (3-0-6) 
PD 102   Advanced Thai 
             Further development of skills, particularly through analyses of texts from Thai literature, magazines, and 
newspapers, as well as audio-visual materials on subjects related to the Thai culture and society. Improvement of 
language skills for practical work and academic usages. 
 
ปพ. 223 สังคมและวฒันธรรมไทย             3 (3-0-6) 
PD 223  Social and Culture of Thailand 
            Thai society and culture as investigated in diverse anthropological methods, using case studies from various 
researches by Thai and international academics, emphasizing analytical and critical approaches. 
 
ปพ. 343 การพฒันาสังคมและเศรษฐกจิในประเทศไทย                                        3 (3-0-6) 
PD 343  Social and Economic Development in Thailand 
            An exploration of multiple meanings, concepts and practices of development i.e. rural vs. urban development, 
community-based development, participatory development, and sustainable development, the gap between rural and 
urban development, the role of community members and civil organizations and their relations to the government and 
businesses. Possible emphasis on development that values democracy, diversity, sustainability, and self-governance, 
drawing from lessons learned from community-based initiatives involving education, community revitalization, public 
health, or economic issues. 
 
มธ. 100  พลเมอืงกบัความรับผดิชอบต่อสังคม                                        3 (3-0-6) 
TU 100  Civic Education 
            Study of principles of democracy and government by rule of law. Students will gain understanding of the concepts 
of “citizenship” in a democratic rule and will have opportunity for self-development to become a citizen in a democratic 
society and to take responsibility in addressing issues in their society through real-life practices. 
 
มธ. 110  สหวทิยาการมนุษยศาสตร์                                          3 (3-0-6)                                        
TU 110  Integrated Humanities 
            A history of mankind, reflecting belief, thought, and intellectual development through diverse time perioIDS. 
Analytic methoIDS will also be applied to current problems, including the effect of technological development, violence, 
war, and world crisis – in order to live effectively in the midst of this changeable world. 
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มธ. 113  ความรู้พืน้ฐานทางปรัชญาและศาสนา                                           3 (3-0-6) 
TU 113  Fundamentals of Philosophy and Religions  
            Philosophical and religious concepts affecting man’s attitudes, morality, and ways of life. This course seeks to 
stimulate critical thinking through      students’ analysis of diverse phenomena. This understanding can then be applied in 
social situations. 
 
มธ. 117  พฒันาการของโลกสมยัใหม่                                            3 (3-0-6) 
TU 117  Development of Modern World 
            The development of world societies  from 1500 A.D. to the present, emphasizing linkages between economy, 
politics, administration, culture, and science and technology as the foundation for a transformation to the modern world. 
 
มธ. 120  สหวทิยาการสังคมศาสตร์                                        3 (3-0-6) 
TU 120   Integrated Social Sciences  
            This course present that the subject - social sciences is important for human by studying the origin of social 
sciences in the modern world, the separation of social science from science, the acceptance of scientific paradigm to 
explain social phenomenon. Analysis of significant disciplines, concepts and theories in social science by pointing out their 
strengths and weaknesses when applied to social problems. Analysis of contemporary issues with the application of social 
theories so that each issue is understood from the individual perspective, group perspective and macro - social, national 
and world perspectives. 
 
มธ. 130  สหวทิยาการวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี             3 (3-0-6) 
TU 130  Integrated Science and Technology     
            Basic concepts in science, scientific theories and philosophies, standard methods for scientific investigations. 
Important evolutions of science and technology influenced on human lives. Impacts of science and technology on 
economics, societies and environments. Current issues involved with the impacts of science and technology on moral, 
ethics and human values. 
 
มธ. 151  คณิตศาสตร์ทัว่ไประดบัมหาวทิยาลยั             3 (3-0-6) 
TU 151  General College Mathematics 
            Sets, real number system, relations, functions and applications, introduction to linear programming, logic, 
measurement of interest, installment payment and income tax, descriptive statistics, index number, introduction to 
probability, basic concepts of inferential statistics, statistical packages. 
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มธ. 152  หลกัพืน้ฐานทางคณิตศาสตร์             3 (3-0-6) 
TU 152  Fundamental Mathematics        
             (for student who studied mathematics in high school not less than 16 credits or being compulsory course)  
    Logical rule for proving; methods of proofs, arguments, mathematical induction, proofs of theorems of 
inequalities and absolute values, inequalities solving, functions, type of functions, applications of functions, curve 
sketching, partial fractions decomposition, solving of simple systems of linear equations. 
 
มธ. 153  ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัคอมพวิเตอร์                                            3 (3-0-6) 
TU 153  General Concepts of Computer       
            Essential components of computer systems including hardware, software, data and its processing; basic data 
communication, network and the Internet, principles of problem solving using computers and software package, security, 
ethics and laws related to computer usage and information systems. 
 
มธ. 154  รากฐานคณิตศาสตร์                                         3 (3-0-6) 
TU 154  Foundation of Mathematics 
            Logical rule for proving; methods of proofs, quantifiers; arguments, mathematical induction, structure of the real 
number system, binomial theorem and multinomial theorem, translation of axes, rotation of axes and sketching of graphs 
of conic sections, curve sketching, increasing function and decreasing functions, partial fractions decomposition, 
introduction to number theory. 
 
มธ. 155  สถิตพิืน้ฐาน               3 (3-0-6) 
TU 155  Elementary  Statistics 
            Nature of statistical problems, review of descriptive statistics, probability, random variables and some probability 
distributions (binomial, poisson and normal), sampling technique and sampling distributions; estimation and hypothese 
testing for one or two populations, one-way analysis of variance; simple linear regression and correlation; chi-square test. 
 
มธ. 156  คอมพวิเตอร์และการเขียนโปรแกรมเบือ้งต้น             3 (3-0-6) 
TU 156  Introduction to Computer    
            Essential components of computer systems, data processing, algorithm, flowchart, data representation, system and 
application software, fundamentals of computer programming and its application, data communication and the Internet, 
security, ethics and laws related to computer usage and information systems 
 
อซ. 125  ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัอาเซียน       3 (3-0-6) 
AS 125   Introduction to ASEAN 

An Introduction the history and the aims of the establishment of ASEAN community.It includes the overview of 
ASEAN countries in social,political,economic,cultural and ideological aspects. 
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วชิาบังคบั 
หมวดวชิาภาษาจนี 
ปพ. 103 ภาษาจนีกลาง 1         3 (3-0-6) 
PD 103 Mandarin 1 

Prerequisite: passing HSK level 3 or Intensive Chinese, or permission of instructor 
More complex Chinese vocabulary and sentence structures in daily conversational situations. 

A vocabulary of 1,600 words. 
 

ปพ. 104 ภาษาจนีกลาง 2         3 (3-0-6) 
PD 104   Mandarin 2 

Prerequisite: Have earned credits of PD 103 or permission of instructor 
More complex Chinese vocabulary and sentence structures in daily conversational situations. 

A vocabulary of 3,000 words. 
 
ปพ. 210 การฟังเร่ืองเล่าภาษาจนี        3 (3-0-6) 
PD 210 Listening to Chinese Tales 

Prerequisite: Have earned credits of PD 104 or permission of instructor 
Practice listening to Chinese tales for getting the main points and summarizing what has been listened to. 

  
ปพ. 211 ไวยากรณ์ภาษาจนีปัจจุบัน        3 (3-0-6) 
PD 211 Modern Chinese Grammar 

 Prerequisite: Have earned credits of PD 104 or permission of instructor 
Chinese language meanings and functions. Word positions in a phrase, clause and sentence. Analysis of the 

relationships between structures and meaning of a sentence and a group of sentences. 
 
ปพ. 212 สนทนาภาษาจนีกลางระดบักลาง       3 (3-0-6) 
PD 212 Intermediate Mandarin Conversation 

Prerequisite: Have earned credits of PD 104 or permission of instructor 
Practice in Chinese conversation in daily life situations. Focus on the use of vocabulary, sentence structures, 

registers, and non-verbal behavior appropriate to the Chinese social context. 
 

ปพ. 213 สนทนาภาษาจนีกลางระดบัสูง       3 (3-0-6) 
PD 213 Advanced Mandarin Conversation 

Prerequisite: Have earned credits of PD 210 or permission of instructor 
Practice in advanced Chinese conversation, discussing various topics concerning current situations. Emphasis on 

the use of vocabulary, expressions, sentence patterns including tone, and non-verbal behavior appropriate to the Chinese 
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social context. 
 ปพ. 214 การอ่านเพือ่ความรู้เบือ้งต้นเกีย่วกบัจนี       3 (3-0-6) 
PD 214 Reading for Basic Knowledge of China 

Prerequisite: Have earned credits of PD 211 or permission of instructor 
Practice in reading essays and articles about various aspects of China. Study techniques of summarizing. 

 
ปพ. 230 การฟังภาษาจนีจากส่ือโสตทศัน์       3 (3-0-6) 
PD 230 Listening to Chinese Audio-Visual Media 

Prerequisite: Have earned credits of PD 210 or permission of instructor 
Practice in listening to Chinese news broadcasts for accurate comprehension and writing summaries. 
 

ปพ. 270 การอ่านภาษาจนีโบราณ        3 (3-0-6) 
PD 270 Reading Classical Chinese 

Prerequisite: Have earned credits of PD 211 or permission of instructor 
Practice in reading historical, philosophical articles and literary works of the ancient period to study Chinese 

vocabulary and sentence structures.  
 

 ปพ. 310  ความเรียงภาษาจนี 1        3 (3-0-6) 
PD 310 Chinese Composition 1 

Prerequisite: Have earned credits of PD 211 or permission of instructor 
Practice in how to communicate ideas systematically about daily life into short compositions. Emphasis on 

precise and smooth written language. 
 
ปพ. 311 ความเรียงภาษาจนี 2         3 (3-0-6) 
PD 311 Chinese Composition 2 

Prerequisite: Have earned credits of PD 310 or permission of instructor 
Practice in systematic thinking and translating the ideas into analytical compositions. Emphasis on the precise 

and smooth written language. 
 
ปพ. 325 บทอ่านด้านสังคม เศรษฐกจิ และการเมอืงจนี      3 (3-0-6) 
PD 325  Readings in Chinese Society, Economy and Politics 
            Prerequisite: Have earned credits of PD 214 or permission of instructor 

Practice in analytical reading about Chinese society, economy, and politics in order to compare with those of 
Thailand. 
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ปพ. 345 บทอ่านด้านภูมศิาสตร์เศรษฐกจิจนี       3 (3-0-6) 
PD 345 Readings in Chinese Geo-economics 

Prerequisite: Have earned credits of PD 214 or permission of instructor 
Practice in analytical reading about Chinese geo-economics in order to compare with those of Thailand. 

  
ปพ. 375 บทอ่านด้านศิลปะและวฒันธรรมจนี       3 (3-0-6) 
PD 375 Readings in Chinese Arts and Culture 

Prerequisite: Have earned credits of PD 214 or permission of instructor 
Practice in reading about Chinese art and culture to compare with Thai art and culture.  

   
ปพ. 376 วรรณกรรมจนีโบราณ        3 (3-0-6) 
PD 376 Classical Chinese Literature 

Prerequisite: Have earned credits of PD 270 or permission of instructor 
History, patterns and characteristics of selected literary works from the ancient period to the Qing Dynasty. 

Practice in reading the selected texts on moral and ethic.  
 
ปพ. 377 วรรณกรรมจนีสมยัใหม่และร่วมสมยั       3 (3-0-6) 
PD 377 Modern and Comtemporary Chinese Literature 

Prerequisite: Have earned credits of PD 214 or permission of instructor 
History, patterns and characteristics of selected literary works after the Qing Dynasty until the present. Practice 

in critical reading about social context, moral and ethic. 
 
ปพ. 410 การเขียนรายงานภาษาจนี        3 (3-0-6) 
PD 410 Chinese Report Writing 

Prerequisite: Have earned credits of PD 311 or permission of instructor 
Principles and techniques of report writing. Focus on advanced written language. 

 

ปพ. 411 การแปลภาษาจนีเป็นภาษาไทย/ ภาษาองักฤษ      3 (3-0-6) 
PD 411 Translation: Chinese into Thai/English 

Prerequisite: Have earned credits of PD 214 and PD 310 or permission of instructor 
Principles and techniques of translating Chinese into English/Thai.Study of mistakes and corrections in 

translation. 
  

ปพ. 412 การแปลภาษาไทย/ องักฤษเป็นภาษาจนี      3 (3-0-6) 
PD 412 Translation: Thai/English into Chinese 

Prerequisite: Have earned credits of PD 411 or permission of instructor 
Principles and techniques of translating English/ Thai texts into Chinese. Practice in error recognition and 

correction. 
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ปพ. 415 การพูดภาษาจนีในทีชุ่มชน        3 (3-0-6) 
PD 415 Public Speaking in Chinese 

Prerequisite: Completion of at least four 200-level courses or permission of instructor 
Principles and techniques in delivering speeches.  Practice in speaking Chinese in public with appropriate verbal 

expressions and non-verbal behavior.  
  
ปพ. 416 การอ่านหนังสือพมิพ์จนีเชิงวเิคราะห์       3 (3-0-6) 
PD 416 Critical Reading of Chinese Newspaper 

Prerequisite: Completion of at least four 200-level courses, or permission of instructor 
 Principles and techniques in Chinese newspaper reading. Practice in systematic thinking as well as study the 
Chinese  journalistic language. 
 
ปพ. 445 การเจรจาธุรกจิเป็นภาษาจนี       3 (3-0-6) 
PD 445 Business Negotiations in Chinese 

Prerequisite: Completion of at least four 200-level courses, or permission of instructor 
Principles and techniques in Chinese business negotiation.Emphasis on the appropriate use of language, tone, 

style, and persuasive approach. 
 
หมวดวชิาจนีศึกษา 
ปพ. 220 อารยธรรมจนี         3 (3-0-6) 
PD 220 Chinese Civilization 

Chinese civilization in relation to Thai with a focus on the development of civilization in China and responses to 
Western influences. 

 
ป. 255 ประวตัศิาสตร์จนี         3 (3-0-6) 
HS 255 History of China 

The characteristics of traditional Chinese society, economics and politics, including the period of western 
influence up to the Communist revolution and the establishment of the Peoples’ Republic. 

 
ปร. 277 ปรัชญาจนี         3 (3-0-6) 
PH 277 Chinese Philosophy 

 Chinese philosophy in the classical period of China since the Zhou Dynasty.Analysis of different schools of 
Chinese philosophy, such as Confucianism, Taoism, and Legalism in order to understand the present situation. 
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ร. 333 การเมอืง การปกครองของสาธารณรัฐประชาชนจนี     3 (3-0-6) 
PO 333 Politics and Governement of the People’s Republic of China 

The political systemof the Peoples’ Republic of China, focusing on political  institutions, regimes, and social 
problems from the ancient monarch, the Guomintang period to the present communist era. The communist social 
revolution and the country development of the present policies. 
  
ม. 335 วฒันธรรมและสังคมจนี        3 (3-0-6) 
AN 335 The Culture and Society of China 

 The cultural patterns and social structures in China through readings in research, passages and anthropology 
documents.A focus on organizational arrangements and changes of economic, social and political institutions. 
 
ปพ. 326 ปัญหาและวกิฤตการณ์สังคมจนีร่วมสมยั      3 (3-0-6) 
PD 326 Problems and Contemporary Social Crisis of China 

The current economic, social, and political issues faced by China, including environmental concerns, domestic 
regional developments, energy security, and other contemporary issues.  
 
ปพ. 327 ชุมชนจนีโพ้นทะเล        3 (3-0-6) 
PD 327 Chinese Overseas Society 

A development of Chinese living abroad, Chinese government policy toward them, and the relationship between 
overseas Chinese societies, economics and politics and China 

 
ปพ. 328 ภูมปัิญญาจนี         3 (3-0-6) 
PD 328 Chinese Wisdom 

A review of the history and development of classical Chinese thought and wisdom and its enduring influence on 
Chinese art, traditions, beliefs, way of life, and contemporary Chinese society and culture. 
  
ปพ. 340 ระบบเศรษฐกจิจนีในปัจจุบัน       3 (3-0-6) 
PD 340 Economic System of China 

The economic system and structure of China, including Chinese economic history from colonialism, the 
communistrevolution and economic reformation in the 1980’s until the present. 

   
ปพ. 346 มารยาทและวฒันธรรมทางธุรกจิแบบจนี               3 (3-0-6) 
PD 346 Chinese Business Etiquette and Culture 

 Chinese social etiquette and values of various regions: the north, the Central region, the east and the south. The 
course also covers principles, techniques, and skills in trade negotiation with Chinese entrepreneurs, as well as Chinese 
business culture.  
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ปพ. 350 ระบบกฎหมายจนี          3 (3-0-6) 
PD 350 Legal System of China 

The development of the Chinese system of law, includingconstitutional law, communism, and laws affecting the 
structure of the administrative organization of the state. 

   
ปพ. 378 คอมพวิเตอร์และศิลปะการเขียนพู่กนัจนี      3 (3-0-6) 
PD 378 Chinese Calligraphy and Computer 

 A Chinese computer program to search for, manage, develop and present information.Also, a review of the 
theory and art of Chinese calligraphy and practice in using a Chinese paintbrush to write Chinese characters. The course 
aims to develop the student’s  computer skills, calligraphy skills and writing ability.  
 
ร. 383 ความสัมพนัธ์และนโยบายต่างประเทศของสาธารณรัฐประชาชนจนี   3 (3-0-6) 
PO 383 Foreign Policy of the People’s Republic of China 

An analysis of the foreign policy of the PRC, examining the factors influencing the formulation of international 
public policy and their consequences. 
 
ปพ. 446 จนีกบัเศรษฐกจิการเมอืงโลกในศตวรรษที ่21      3 (3-0-6) 
PD 446 Global Political Economy in the 21st Century 

The role and adjustment of China that has influenced the global economic system.  Also examined is the dynamic 
interplay between domestic determinants and foreign policy. 

  
ปพ. 447 การค้าการลงทุนของจนี        3 (3-0-6) 
PD 447 Foreign Investment and Trade of China 

An examination of theforeign investment and trade policies of China, their development, that are shaped by 
internal economic factors as well as China’s increasing importance as a global trading partner. 
  
ปพ. 448 การพฒันาเศรษฐกจิจนี        3 (3-0-6) 
PD 448 Development of Chinese Economy 

Chinese economic growth through changes in development policies, the economic impact of those changes 
domestically, and the increased influence exerted regionally. 
 
ปพ. 449 การค้าและการลงทุนในประเทศจนี               3 (3-0-6) 
PD 449 Trade and Investment of China 

Chinese trade and investment laws, government policies and practices in trade and investment, the experience of 
Thai businesses in trading and investment in China, as well as problems and obstacles. 
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ปพ. 455 ปัจจยัแวดล้อมด้านกฎหมายส าหรับการประกอบธุรกจิในจนี    3 (3-0-6) 
PD 455 Legal Environment for Business in China 

 An examination of Chineselaws, regulations and legal practices in business activities involving a limited 
company, limited partnerships, a private contract, civil and commercial codes, customs law, revenue law, and labor law. 
 
ปพ. 465 สัมมนาความสัมพนัธ์ไทย-จนี        3 (3-0-6) 
PD 465 Seminar in Thai-Chinese Relations 

 An examination of Thai-Chinese relations from the past to the present, with emphasis on the post World War II 
period. The factors leading up to the Thai and Chinese governments’ 1975 decision to establish diplomatic relations, as 
well as the development of political, economic, social, and military relations between Thailand and  China will be 
discussed. 
 
ปพ. 480 สัมมนาจนีศึกษา/การศึกษาอสิระ       3 (3-0-6) 
PD 480 Seminar in Chinese Studies 

A study and analysis of interesting issues in Chinese studies 
   

ปพ. 481 สารนิพนธ์         3 (3-0-6) 
PD 481 Research Paper 

 Independent research in Chinese Studies under the direction of an advisor. Evaluation will be based on the mini 
thesis submitted. 
 

4. องค์ประกอบเกีย่วกบัประสบการณ์ภาคสนาม (การฝึกงาน หรือ สหกจิศึกษา) (ถ้าม)ี 
 ไม่ม ี
5. ข้อก าหนดเกีย่วกบัการท าโครงงานหรืองานวจิยั (ถ้าม)ี 

5.1 ค าอธิบายโดยย่อ 
 หลกัสูตรก าหนดให้นกัศึกษาศึกษารายวชิา ปพ.481 สารนพินธ์ เพือ่ศึกษาค้นคว้าวจิยัหัวข้อเกีย่วกบัจนีศึกษาภายใต้

ค าแนะน าของอาจารย์ทีป่รึกษา และวดัผลจากสารนิพนธ์ทีน่ าเสนอ 
5.2 มาตรฐานผลการเรียนรู้ 
1) คดิอย่างมวีจิารณญาณและอย่างเป็นระบบ 
2) สามารถรวบรวม ศึกษา วเิคราะห์และสรุปประเดน็ปัญหาตรงตามวตัถุประสงค์ของหัวข้อวจิยัทีต่ั้งไว้ 
3) สามารถประยุกต์ความรู้และทกัษะกบัการแก้ไขปัญหาในวชิาชีพได้อย่างเหมาะสม 
5.3 ช่วงเวลา  

 ภาคการศึกษาที ่2 ปีการศึกษาที ่4 (1 ภาคการศึกษา) 
5.4 จ านวนหน่วยกติ 

             3 หน่วยกติ 
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5.5 การเตรียมการ 
1) นักศึกษายืน่เสนอหัวข้อวจิยัแก่อาจารย์ทีป่รึกษาในรายวชิาสารนิพนธ์ เพือ่จดักลุ่มตามประเดน็ทีน่ักศึกษาสนใจ 
2) แต่งตั้งอาจารย์ทีป่รึกษาประจ ากลุ่มให้ค าปรึกษาในการท าวจิยั กระบวนการศึกษาค้นคว้า และการประมวลผล 
3) นักศึกษาน าเสนอผลการศึกษาปากเปล่าต่อกรรมการสอบสารนพินธ์เพือ่รับข้อเสนอแนะและประเมนิผล 
5.6 กระบวนการประเมนิผล 

             วดัผลจากสารนิพนธ์ทีน่ าสนอ 
 

หลกัเกณฑ์ในการประเมนิผลนักศึกษา 

1. กฎระเบียบหรือหลกัเกณฑ์ในการให้ระดบัคะแนน (เกรด) 
1.1 การวัดผล  ใช้ระบบตัวอักษร โดยให้รายละเอียดเป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาช้ัน

ปริญญาตรี พ.ศ. 2540 (พร้อมฉบับแก้ไขเพิม่เตมิ) ข้อ 12,13 และ 14 
 1.2 การวดัผลการศึกษา แบ่งเป็น 8 ระดบั มช่ืีอและค่าระดบัต่อหนึ่งหน่วยกติดงัต่อไปนี้ 

ระดบั A B+ B C+ C D+ D F 

ค่าระดบั 4.0 3.5 3.0 2.5 2.0 1.5 1.0 0 

  
2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธ์ิของนักศึกษา 

 2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ขณะนกัศึกษายงัไม่ส าเร็จการศึกษา 
        1.  มคีณะกรรมการทวนสอบทีป่ระกอบด้วยผู้ทรงคุณวุฒิ ทั้งภายในและภายนอกสถาบัน 

       2.  ผู้สอน ส่งผลสอบปลายภาคให้ผู้รับผดิชอบหลกัสูตรและคณบดพีจิารณารับรองก่อนการประกาศผลการสอบ 
 2.2  การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้หลงัจากนกัศึกษาส าเร็จการศึกษา 

       การก าหนดกลวธีิการทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ของนักศึกษา ควรเน้นการท าวิจัยสัมฤทธิผลของการประกอบ
อาชีพของบัณฑิตที่ท าอย่างต่อเนื่อง และน าผลวิจัยที่ได้ย้อนกลับมาปรับปรุงกระบวนการการเรียนการสอน โดยด าเนินการ ดัง
ตวัอย่างต่อไปนี ้
                   1. ภาวะการได้งานท าของบัณฑิต ประเมินจากบัณฑิตแต่ละรุ่นที่จบการศึกษา ในด้านของระยะเวลาในการหางานท า 
ความเห็นต่อความรู้ ความสามารถในการประกอบการงานอาชีพ 

2. การประเมินโดยผู้ใช้บัณฑิต ด้วยวิธีการสัมภาษณ์ หรือการส่งแบบสอบถาม เพื่อประเมินความพึงพอใจที่มีต่อ
บัณฑิตในคาบระยะเวลาต่างๆ เช่น ปีที ่1 ปีที ่5 เป็นต้น 

3. การประเมินโดยบัณฑิตที่ไปประกอบอาชีพในแง่ของความพร้อมและความรู้จากสาขาวิชาที่เรียน รวมทั้งเปิด
โอกาสให้เสนอข้อคดิเห็นในการปรับหลกัสูตรให้ดยีิง่ขึน้ด้วย 

4. ความเห็นจากผู้ทรงคุณวุฒิภายนอกทีม่าประเมนิหลกัสูตร หรืออาจารย์พเิศษทีม่ต่ีอความพร้อมของนักศึกษาใน
การเรียนและคุณสมบัติอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการเรียนรู้ และการพัฒนาองค์ความรู้ของนักศึกษา ผลงานของนักศึกษาที่วัด
เป็นรูปธรรมได้ซ่ึง อาทิ (ก) จ านวนรางวัลทางสังคมและวิชาชีพ (ข) จ านวนกิจกรรมการกุศลเพื่อสังคมและประเทศชาติ (ค) 
จ านวนกจิกรรมอาสาสมคัรในองค์กรทีท่ าประโยชน์ต่อสังคม 

3. เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลกัสูตร 

3.1  ได้ศึกษารายวชิาต่างๆ ครบตามโครงสร้างองค์ประกอบหลกัสูตรและมหีน่วยกติสะสมไม่ต า่กว่า 135 หน่วยกติ  

3.2  ได้ค่าระดบัเฉลีย่สะสมไม่ต า่กว่า 2.00 และได้ขึน้ทะเบียนเป็นนักศึกษามาแล้วไม่น้อยกว่า 7 ภาคการศึกษาปกต ิ

รายละเอยีดอืน่ๆ ให้เป็นไปตามข้อบังคบัของมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาช้ันปริญญาตรี พ.ศ. 2540 ข้อ 22 

3.3 ได้ปฏิบัตติามเงือ่นไขอืน่ๆ ตามทีว่ทิยาลยันานาชาตปิรีด ีพนมยงค์และมหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ก าหนด  


